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Varnost sl

m Skrbno preberite ta navodila.
= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnejSo uporabo ali za no-
vega lastnika.

Aparat uporabljajte samo:

= 7 originalnimi deli in priborom.

m Za pogrevanje, kuhanje, peko in peenje z vro¢im zrakom.

= pod nadzorom.

m za obicajne koli¢ine in ¢as predelave v gospodinjstvu.

m v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega okolja pri sobni tempera-
turi.

® do najviSje nadmorske viSine 2000 m.

Aparat morate izkljuciti iz elektri¢nega omrezja po vsaki uporabi, vedno, ko ni pod nad-

zorom, pred &iséenjem ter v primeru napake.

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzorié¢nimi

ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne razpolagajo z izkusnjami in/ali znanjem

uporabljajo le, ko so pod nadzorom, ali ¢e so bili pou¢eni o varni uporabi in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata, razen Ce so stari vec kot 8 let in so pod

nadzorom.

Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne priblizujejo aparatu in prikljuénemu kablu.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s po¢eno ali zlomljeno povrsino.

» Nikoli ne vlecite za priklju¢ni kabel, da izkluCite aparat iz elektricnega omrezja. Vedno
vlecite za vtic omreznega priklijucnega kabla.

» Ce je aparat ali omrezni priklju¢ni kabel v okvari, takoj izvlecite vti¢ omreznega pri-
kljuénega kabla iz vtiCnice ali izklopite varovalko v omarici z varovalkami.

» Pri prikljucitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke na tipski ploscici.

» Aparat je dovoljeno prikljuditi na elektri¢no omrezje z izmeni¢nim tokom le preko oze-
mljene vtiCnice, ki je instalirana v skladu s predpisi.

» Sistem ozemljitve hiSne elektricne napeljave mora biti instaliran v skladu s predpisi.

» Aparata nikoli ne napajajte prek zunanje stikalne naprave, npr. stikalne ure ali daljin-
skega upravljanja.

» Popravila aparata sme izvajati samo iz§olano strokovno osebje.

» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati samo originalne nadomestne dele.

» Ce se omreZni priklju¢ni vodnik aparata poSkoduje, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna sluzba ali podobna kvalificirana oseba, da se izognete nevarno-
stim.

» Aparata ali omreznega prikljuénega vodnika nikoli ne potopite v vodo ali dajte v po-
mivalni stroj.

» Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

» Aparata nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in vlagi.

» Za GisCenje aparata ne uporabljajte parnega gistilnika ali visokotlagnega Cistilnika.

» Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z vro&imi deli stroja ali viri toplote.

» Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z ostrimi konicami ali robovi.

» Omreznega prikljuénega kabla nikoli ne prepogibajte, stiskajte ali spreminjajte.

» Aparata ne odlagajte na vroce povrsine ali v njihovo blizino.

» Aparata nikdar ne postavljajte v blizino gorljivih materialov, npr. zaves ali namiznih pr-
tov.



» Vedno upostevajte varnostno razdaljo najmanj 10 cm do sten in drugih predmetov,
da preprecite zastoj vrocine.

» Aparata nikdar ne pokrivajte in nanj ne postavljajte drugih predmetov.

» V koSari ali predelu za kuhanje ne skladisdite ali odlagajte predmetov.

» Med delovanjem vedno nadzorujte aparat.

» V koSaro nikoli ne dodajajte olja ali mascobe.

» V aparatu nikoli ne segrevaijte zivil, ki vsebujejo visokoodstotni alkohol ali druge lah-
ko gorljive snovi. }

» Upostevajte maksimalno dovoljeno koli¢ino polnjenja. Zivil nikoli ne napolnite do
zgornjega roba koSare.

» Ne uporabljajte nepritrjenega papirja za peko ali lahkih sestavin, ki jih lahko vsesa
ventilator, npr. suhih zelisc.

» Ce iz aparata izhaja ¢rn dim, tako izvlecite omreZni vti¢. KoSaro odstranite Sele, ko
dim ne nastaja ved.

A

k.

> L Aparat se med delovanjem segreje. Nikoli se ne dotikajte vro¢ih povrsin.

» Pred ¢iS&enjem ali transportom pocakajte, da se aparat ohladi.

» Nikoli ne segajte v vro¢ predel za kuhanije.

» VroCe reSetke Zara in vroCih nabodal se nikoli ne dotikajte z golimi rokami. Uporabite
ustrezne pripomocke, npr. kuhinjsko krpo ali pribor.

» Pri odstranjevanju koSare bodite previdni, saj lahko pride do izhajanja vroCega zraka
in pare.

» Ne nagibajte se nad aparat.

» Z rokami in obrazom se nikoli ne priblizujte odprtinam za izpust zraka.

» Da se izognete poskodbam, aparat uporabljajte samo v namene, za katere je bil izde-
lan.

» Previdno ravnajte z nabodali.

» Upostevajte navodila za &iséenje.

» PovrSine, ki prihajajo v stik z Zivili, oCistite pred vsako uporabo.

» Da preprecite nastanek akrilamida, Zivil ne pripravljajte preve¢ temno, zazgane
ostanke pa odstranite.

» SveZega krompirja nikoli ne segrevajte nad 180 °C.

Preprecevanje materialne Skode Spoznavanje

» Ne uporabljajte ostrega, konicastega ali kovinske-  Pregled
ga pribora. Uporabljajte samo lesen ali plasticen Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob
pribor, odporen na vrogino. transportu poSkodovali. Preverite tudi popolnost ob-
» Kuhinjskih kle$& po odstranjevanju Zivil ne puséaj- sega dobave.
te v vroi kodari in jih ne odlagajte na druge vroce Sl 1]
povrsine.

» Nabodala previdno poloZite v koSaro, da prepredi- Osnovni aparat
te nastanek prask ali poSkodbe na kosari. IEl  Levakosara
> Vroce koSare nikoli ne postavljajte na povrSine, -
obcutljive na vroc€ino. Uporabite podlago, neob&u- Desna kosara
tljivo na vrogino, npr. podstavek za lonec. Desni predel za kuhanje
» Delno odprte koSare nikdar ne pusc¢ajte v aparatu, - )
da preprecite poskodbe zaradi moc¢ne vrocine ali Levi predel za kuhanje
padca koSare. KoSaro vedno v celoti odstranite in Upravljalno polje
jo ponovno v celoti potisnite v aparat. ) -
» \/ kogaro nikoli ne dodajajte vode ali drugih teko- Odprtina za izpust zraka
gin. , o N Priklju¢ni kabel
» Resetke Zara ali nabodal nikoli ne uporabljajte v 6] - - - -
mikrovalovni pegici. Zgornji grelni element in ventilator




ResSetka Zara

Rocaj

Pribor, odvisen od modela
Odvisno od modela je v obseg dobave vklju¢en na-
daljnji pribor.

—s/ A

Komplet resetke zara

Kuhinjske klesce

Upravljalno polje

Tukaj najdete pregled upravljalnega polja.
Opomba: Tipke upravljajte s prsti in brez kuhinjskih
rokavic. Tipk ne morete upravljati s predmeti, npr. s
kuhalnico.

Prikazni elementi in funkcijske tipke

Vklop/izklop
Vklop in izklop aparata

O

Start/Pause
Zacetek ali prekinitev priprave

dl

Izbira desne koSare

(N

Izbira leve koSare

[

— "Funkcija MATCH", Stran 11

SYNC — "Funkcija SYNC", Stran 11

TIME

sTave — "Prikaz SHAKE', Stran 9
Nastavitev temperature

TEMP Temperaturo lahko poviSate z+ ali zni-
Zatez—.
Nastavitvena obmocja (glede na pro-
gram):
m 205-230 °C za 1-30 minut
= 85-200 °C za 1-60 minut
= 40-80 °C za 1 minuto-8 ur
Nastavitev ¢asa

TIME Cas priprave lahko podalj$ate z+ ali
Znizate z—.
Nastavitvena obmocja (glede na pro-
gram):

= 1-30 minut pri 205-230 °C
= 1-60 minut pri 85-200 °C
= {1 minuta-8 ur pri 40-80 °C

Prikazovalnik
Aparat ima dva lo¢ena zaslona za levi in desni predel
za kuhanje.

Zaslon Opis

Ce h:min sveti, je na zaslonu prikazan
¢as v urah in minutah.

Dvojna to¢ka utripa, dokler poteka pri-
prava.

Ce °C sveti, je na zaslonu prikazana
temperatura.

Opis
Priprava je kon¢ana.

KoS$ara je odstranjena.

Samo pri aktivirani funkciji SYNC.
KoS$ara s krajSim ¢asom priprave ¢aka
na samodejni zaCetek priprave.

Programske tipke
Simbol

Program
Pomfrit

Perutnina

Prazenje

Riba

Zelenjava

Drobno pecivo

Odtaljevanje
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Segrevanje

Ohranjanje toplote

—> "Osebni program MyFry", Stran 11

LI

Prikaz SHAKE

<2 SHAKE utripa pri dolo¢enih programih po doloce-
nem Casu in zaslii se zvoCni signal.

Ce prikaz SHAKE za levo ali desno koSaro utripa,
pretresite ali obrnite Zivila v ustrezni koSari. Tako za-
gotovite, da so vsa zivila v koSari enakomerno sku-
hana.

— "Pretresanje ali obracanje Zivil", Stran 10
Opomba: Ce kosare ne odstranite in ponovno vstavi-
te, prikaz utripa do konca postopka kuhanja in zvoc-
ni signal se zasliSi pribl. vsakih 60 sekund. Pri upora-
bi programa Pomftrit prikaz po pribl. 5 minutah uga-
sne.

Pred prvo uporabo

Cisc¢enje aparata pred prvo uporabo

1. Odstranite embalazo.

2. Odstranite nalepke in folije.

3. Aparat brez Zivil v dobro prezradenem prostoru

nut in ga nato pustite, da se ohladi.
4. Vse dele, ki prihajajo v stik z Zivili, odistite pred pr-
VO uporabo.
Opomba: Pri prvi uporabi je obicajen nastanek majh-
ne koli¢ine dima ali vonjav.



Upravljanje
Priprava aparata

1. Aparat postavite na stabilno, vodoravno in ravno
povrsino, odporno proti vro&ini. Vedno upostevaj-
te varnostno razdaljo najmanj 10 cm do sten in
drugih predmetov.

2. ReSetke zara postavite v kogare, kot je prikazano,
in jih potisnite navzdol. KoSare v celoti potisnite v
aparat.

—S.H

3. Vitaknite omrezZni vti¢ v vti¢nico.
A 4 |

v Zaslisi se zvocni signal in upravljalno polje za kra-
tek Gas v celoti zasveti.

v (O Vklopl/izklop in simboli za izbiro kosare svetijo.

Opomba: Ce se redetka v pribl. 10 minutah ne vstavi,
se aparat samodejno izklopi in prikaz @Vklop/iz-
klop sveti zatemnjeno. Za ponovni prikaz izbire koSa-
re pritisnite O Vklop/izklop.

Zacetek priprave s kosaro

1. Zivila dodajte v Zeleno kogaro in kogaro v celoti

potisnite v aparat.
—S.H
Zivil nikoli ne napolnite do zgornjega roba koSare.

2. Za pripravo zivil na redetki zara ali na 2 nivojih rav-

najte, kot sledi.

» ReSetko Zara postavite v koSaro.

» Po zelji Zivilo polozite na resetko Zara.

» Resetko zara postavite v kosaro.

» Zivilo poloZite na reSetko zara.

-5 @

Ce Zivila pripravljate na obeh ravneh, zgornjega ni-
voja ne napolnite pretesno, saj to ovira pretok zra-
ka do spodnjega nivoja. Zivila, ki so tanj$a ali po-
trebujejo nizjo temperaturo kuhanja, polozite na
spodnji nivo.

3. Za pripravo nabodal ravnajte, kot sledi.

» Resetko Zara postavite v koSaro.

» Po zelji Zivilo polozite na reSetko Zara.

» Resetko Zara postavite v koSaro.

> Pripravljena nabodala poloZzite v za to predvide-
ne vbokline.

-3l

4, zberite koSaro na upravljalnem polju, npr. levo ko-
Saroll.

d A S |

v Simbol leve kosare utripa in simboli programov
svetijo.

5. Za zaGetek priprave brez programa preskocite iz-
biro programa in neposredno nastavite zelene vre-
dnosti.

6. Ce Zelite uporabiti program, pritisnite Zeleni sim-
bol na upravljalnem polju, npr. & Pomffrit.
ndA O |

¥ |zbrani simbol programa utripa, na zaslonu pa sta
izmeni¢no prikazana predhodno nastavljena tem-
peratura in ¢as priprave za program.

e 10

7. Ce Zelite prilagoditi predhodno nastavljeno tempe-
raturo, z TEMP — ali + nastavite Zeleno vrednost.
—Sl.

8. Ce Zelite prilagoditi predhodno nastavljeni éas pri-
prave, z TIME — ali + nastavite Zeleno vrednost.
-5l

9. Zacnite pripravo z Dl Start/Pause.

-3l

¥ Na zaslonu izbrane koSare sta izmeni¢no prikaza-
na nastavljena temperatura in preostali ¢as pripra-
ve.

Zacetek priprave zdrugo kosaro
Neodvisno od priprave v teku lahko kadar koli zaéne-
te nadaljnjo pripravo v drugi koSari.

1. Zivila dodajte v drugo ko$aro in ko$aro v celoti po-
tisnite v aparat.
-Gl

2. Izberite drugo kogaro na upravljalnem polju, npr.
desno koSaro(l.
—Sl,

¥ Simbol desne koSare utripa in simboli programov
svetijo.

3. Izberite program za drugo kosaro, npr.
Prazenije, in po Zelji prilagodite vrednosti.
-5l
Za drugo koSaro lahko izberete enak program kot
za prvo kosaro, npr. da s ¢asovnim zamikom pri-
pravite dodatno porcijo.

4, Pripravo v drugi koari za¢nite z DIl Start/Pause.
—>Sl.

¥ Na zaslonih sta izmeni¢no prikazana nastavljena
temperature in preostali ¢as priprave za obe koSa-
ri.

Pretresanje ali obrac¢anje zivil

1. Ce & SHAKE za levo ali desno koaro utripa, vze-
mite ustrezno ko$aro iz aparata.
— Sl

¥ Priprava je zacasno zaustavljena in na zaslonu ko-
Sare je prikazano OPEN, dokler je koSara odstra-
njena.

2. Zivila v koSari pretresite. Velika ali ob&utljiva Zivila
obracajte s priborom iz lesa ali plastike, odporne
na vrogino.

— Sl

3. Kodaro v celoti potisnite v aparat.
g oA 20 |

¥ Priprava se samodejno nadaljuje in na zaslonu sta
izmeni¢no prikazana nastavljena temperatura in
preostali ¢as priprave.

Odstranjevanije pripravljenih zivil

1. Ko je priprava v levi ali desni koSari kon¢ana, na
zaslonu koSare utripa End in zasliSi se zvo&ni si-
gnal.

—S. Kl

2. Odstranite kosaro s pripravljenimi Zivili.

—S. A



3. Zivila, ki niso izpustila odveéne mas&obe, stresite
iz koSare ali jih s priborom vzemite iz koSare, npr.
pomifrit.

g 23 |

4. 7ivila, ki so izpustila odve&no maséobo, s pribo-
rom vzemite iz koSare, npr. marmorirano meso ali
kosi perutnine. Da bi preprecili iztekanje mascobe
iz koSare na pripravljena zivila, koSare ne nagibaj-
te.

g A 24 |
Vro¢o odveéno mascobo previdno odstranite ali
jo pustite v koSari, da se ohladi.

Funkcija MATCH

Uporabite funkcijo MATCH, da uporabite obe koSari
z enakimi nastavitvami, npr. za pripravo vecjih koligin
iste jedi.

Uporaba funkcije MATCH

1. Zivila dodaijte v obe koari in kogari v celoti poti-
snite v vklopljen aparat.

2. Aktivirajte funkcijo MATCH ER.

3. Izberite program, po Zelji prilagodite vrednosti in
zacnite pripravo z Pl Start/Pause.

¥ Na zaslonih sta izmeni¢no prikazani enaki vredno-
sti za temperaturo in preostali Cas priprave.

v Ko je priprava kon¢ana, na obeh zaslonih utripa
End in zasliSi se zvo&ni signal.

Opombe

m Ce se funkcija MATCH Bl aktivira po tem, ko je za
eno koSaro Ze bil izbran in nastavljen program, se
nastavitve prevzamejo za drugo kosaro.

m Ce se med pripravo spremenijo vrednosti za tem-
peraturo ali ¢as priprave za posamezno kosaro,
se funkcija MATCH konca. Priprava se nadaljuje
posamic¢no za vsako kosaro.

Funkcija SYNC

Uporabite funkcijo SYNC, da sinhronizirate ¢as pri-
prave obeh koS$ar. Razli¢ne jedi bodo konéane ob is-
tem Casu.

Uporaba funkcije SYNC

1. Zivila dodaijte v obe koari in kogari v celoti poti-
snite v vklopljen aparat.

2. Izberite prvo kogaro na upravljalnem polju, npr. le-
vo koSaro .

3. Izberite program za prvo kosaro in po Zelji prilago-
dite vrednosti.

Dodatne funkcije
Tu boste nasli pregled dodatnih funkcij.

4. |zberite drugo ko$aro na upravljalnem polju, npr.
desno kosaro (.

5. Izberite program za drugo kosaro in po zelji prila-
godite vrednosti.

6. Aktivirajte funkcijo SYN
DliStart/Pause.

¥ Na zaslonu kosare z daljS§im ¢asom priprave sta iz-
meni¢no prikazana temperatura in preostali ¢as
priprave.

¥ Na zaslonu kosare s krajsim ¢asom priprave sta
izmeniéno prikazana temperatura in Hold. Pripra-
va je §e zacasno zaustavljena.

v Ko je dosezen enak preostali as za obe kosari,
se zacne priprava v zaasno zaustavljeni kosari.

v Ko je priprava koncana, na obeh zaslonih utripa
End in zaslisi se zvocni signal.

Opomba: Ce je pri aktivirani funkciji SYNC za obe
koSari prikazan enak preostali ¢as priprave in se na-
to Cas priprave za eno koSaro spremeni, se funkcija
SYNC konca.

Osebni program MyFry

Uporabite MyFry, da shranite in prikliCete svoje
osebne nastavitve. LoCeno lahko shranite nastavitve
za levo koSaro B0, desno koSaro OBin za MATCH IR,
Nastavitev ali prilagoditev programa MyFry
Opomba: Pri prvi nastavitvi programa MyFry vredno-
sti niso predhodno dolo¢ene. Pri prilagoditvi progra-

ma MyFry se prikaZejo nazadnje shranjene vredno-
sti.

SYNC
TIME

in zaCnite pripravo z

1. Izberite MATCH Bl ali ko$aro na upravljalnem po-
lju, npr. levo kosaro L.

v Simbol leve kosare utripa in simboli programov
svetijo.

2, Pritisnite Y¥ MyFry.

3. Z TEMP — ali + nastavite Zeleno temperaturo, z
TIME — ali + pa Zeleni ¢as priprave.

4. Za shranjevanije vrednosti drzite 7% MyFry priti-
snjeno najmanj 2 sekundi, da se zasliSi zvo&ni si-
gnal.

Uporaba MyFry

1. Izberite levo kosaro B0, desno kosaro (B ali
MATCHHER.

¥ |zbrani simbol utripa in simboli programov svetijo.

2. Pritisnite Y MyFry.

¥ Na zaslonu so izmeni¢no prikazane shranjene vre-
dnosti za temperaturo in ¢as priprave.

3. Zacnite pripravo z Pl Start/Pause.

Funkcija lzvedba

HitrejSe spreminjanje vre- Pritisnite in drzite — ali +.
dnosti

Prekinitev priprave za Pritisnite @ Vklop/izklop.

vse koSare

Prekinitev priprave za Pritisnite in drzite Ol ali B0, dokler na ustreznem zaslonu vrednosti niso ve¢ prika-
eno koSaro zane.




Funkcija

Izvedba

Prekinitev izbire koSare

Pritisnite in drzite utripajo& simbol koSare, dokler na ustreznem zaslonu vrednosti

niso ved prikazane.

Spreminjanje temperatu-
re ali Gasa priprave med
pripravo

Z — ali+ lahko neposredno prilagodite Zelene vrednosti za levo ali desno ko$a-

ro.

ZacCasna zaustavitev pri-
prave

Ce je aktivna samo ena kosara ali Se Zelite zagasno zaustaviti pripravo obeh ko-
3ar, pritisnite DIl Start/Pause.

Za zaGasno zaustavitev priprave samo ene koSare najprej pritisnite simbol Zele-
ne kosare in nato DIl Start/Pause.

Za nadaljevanje za¢asno zaustavljene priprave ponovno pritisnite Pll Start/Pau-

se.

Deaktiviranje funkcije
SYNC

SYNC

Pritisnite Sw SYNC. Priprava zaGasno zaustavljene koSare se zac¢ne in priprava
poteka posamic¢no za vsako ko$aro.

Primeri uporabe

Va$ aparat ponuja 9 razli¢nih, predhodno nastavljenih programov. Izberite ustrezen program glede na Zivila.

Opomba: Pri navedenih vrednostih gre za priporocila. Ker se Zivila razlikujejo po izvoru, velikosti, obliki, sta-
nju in znamki, lahko optimalna nastavitev za vas$a Zivila odstopa od vrednosti.

Zivilo Prednastavitev Napotki
Zamrznjen pomfrit, ® Pomfrit Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
10x10mm, 4009 180 °C
16 min
PiS¢ancja bedra, 4kosov £ Perutnina Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
po125¢g 200°C
24 min
Goveji zrezek, 2 kosov, PraZenje Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
debelina pribl. 3cm 230°C
16 min
File lososa, 2 kosov DRiba
po150¢g 160 °C
10 min
Zelenjava na zaru, 3509 §3 Zelenjava Zelenjavo grobo nareZite in jo zgostite z maks. 1JZ
180°C olja
14 min Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.

Majhni kolag&i ali mafini,

@ Drobno pecivo

4 kosov 150°C
15min
Odtaljevanje globoko za- % Odtaljevanje
mrznjenih Zivil 40°C
30 min
Segrevanije pripravljenih & Segrevanje Za hrustljav rezultat nastavite temperaturo nad
Zivil 150°C 150 °C.
5min

Hranjenje pripravljenih je-
dinatoplem

% Ohranjanje toplote
80°C
30 min

Namigi

m Ce velikost Zivil odstopa od navedb v tabeli, skraj-
Sajte ali podaljSajte Cas priprave.

m Ce zivila po izbranem ¢asu priprave niso pripra-
vliena, podaljSajte Cas priprave ali povisajte tem-

peraturo.

® Za enakomeren rezultat kuhanja Zivila v kosari
pretresite ali obrnite, ko SHAKE utripa.

m Ce Zivila niso dovolj hrustljava, jih pred pripravo
nekoliko namazite z oljem, npr. s Copi¢em ali prsil-
nikom za olje. Odve&no olje pustite, da se odcedi,
ali ga obrisite.

Pregled ¢is¢enja

Po uporabi takoj ocistite vse dele, da se ostanki hra-

ne ne strdijo.



> Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo al- 2, Predel za kuhanje po potrebi ogistite s toplo vodo

kohol ali ép.iri.t. , L o in mehko krpo ali gobico.

» Ne uporabljajte ostrih, koni¢astih ali kovinskih 3. Ostanke jedi na grelnem elementu odstranite z
predmetov. ' o . mehko krtaco.

> Nel uporabljajte grobin papirnatih brisac, krp ali ¢i- 4, |, kogare odstranite odvedno mas&obo in ole.
stil.

5. Ce so v ko$ari trdovratni ostanki maséobe, za
predhodno ¢is¢enje v koSaro dodajte nekaj vroce
L ) ode z nekaj kapljicami Cistilnega sredstva ter pu-

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v pregle- voge z | Kaplj tcistineg v pu
I stite delovati.

dnici. - . _ L

6. Kosare in redetke Zara ogistite z milnico in mehko

and A 25 | . ; i - . .

krpo ali gobico ali jih pomijte v pomivalnem stroju.

» Upravljalno polje in prikazovalnik ogistite samo z
vlazno krpo iz mikrovlaken.

Ciséenje aparatain delov

1. Osnovni aparat ogistite z vlazno krpo in ga posusi-
te.
Za zaslon uporabite vlazno krpo iz mikrovlaken.

Odpravljanje motenj

Napaka Vzrok in odprava napak
Aparat ne deluje. Aparat je brez toka.

> Preverite, ali je je zagotovljeno napajanje aparata s tokom.
Priprava se ne za¢ne alinada- KoS$ara ni pravilno vstavljena v aparat.

ljuje in na upravljalnem polju  » Kogaro v celoti potisnite v aparat. Koara ne sme §trleti iz ohigja.
se ne prikaze Pl Vklop/Pre-
mor.

Kogare ni mogode v celoti poti- Zivila ali predmeti v predelu za kuhanije.
sniti v aparat. » Odstranite Zivila ali predmete iz predela za kuhanje. Med pripravo so Zivi-
la ali predmeti v predelu za kuhanje vroci. Uporabite pribor, odporen na
vro€ino, in bodite previdni.
Na zaslonu se prikaze koda Elektronika je zaznala napako.
napake, npr. Ex. 1. Izvlecite omreZni vtic.
2. Znova vstavite omrezni vtic.
3. Ce motnje ne morete odpraviti, pokligite pooblaséeni servis.
— "Servisna sluzba', Stran 13
|z aparata izhaja bel dim. Zaradi kapljic mas¢obe in ostankov mas¢obe v kosari ali predelu za kuha-
nje pri segrevanju nastane bel dim.
» Kosaro, reSetko Zara in predel za kuhanje po vsaki uporabi temeljito o&i-
stite, da odstranite vse ostanke mascobe.

Opomba: Bel dim, ki nastane zaradi ostankov mascobe, ne vpliva na rezul-
tat kuhanja ali aparat.

Po kuhanju zivil z visoko vseb- 1z fizikalnih razlogov nastaja kondenzat.
nostjo vlage se v predelu za » Ko se aparat dovolj ohladi, predel za kuhanije s krpo obrisite do suhega.

kuhanje nabere voda. Opomba: Nastanek kondenzata je obicajen in ne predstavlja tezave.

Odstranitev starega aparata v odpad opremi (waste electrical and electronic equipment -
) o . WEEE).

> Aparat odstranite na okolju prijazen nacin. V okviru smernice sta dologena prevzem in reciklira-

Informacije o aktualnih moznostih odstranitve v od- nje starih naprav, ki veljata v celotni Evropski uniji.

pad dobite pri strokovnem prodajalcu kot tudi na ob-
Sinski ali mestni upravi.

E Ta naprava je ozna¢ena v skladu z evropsko

Servisna sluzba

Informacije v skladu z uredbo (EU) 2023/826 lahko
najdete na spletu pod www.bosch-home.comna
strani izdelka in na servisni strani vaSega aparata pri
— navodilih za uporabo in dodatnih dokumentih.

Sigurnost hr
m Pazljivo procitajte ove upute.

smernico o odpadni elektri¢ni in elektronski



https://www.bosch-home.com

m Sacduvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® s originalnim dijelovima i priborom

m za zagrijavanje, kuhanje, pecenje i przenje s vruc¢im zrakom.

= pod nadzorom

m za uobicajene koli¢ine i vremena obrade u ku¢anstvu

m | privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima kuénog okruzenja na temperaturi
prostorije.

= do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate iskljuditi iz mreze nakon svake uporabe, kad nije pod nadzorom, prije

Gi¢enja i u slucaju kvara.

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim spo-

sobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja smiju se koristiti ovim uredajem samo

pod nadzorom ili ako su upucéene u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti
koje mogu nastati uslijed koriStenja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Gistiti uredaj i obavljati korisni¢ko odrZzavanje uredaja osim ako imaju 8

ili viSe godina i ako su pod nadzorom.

Djecu mladu od 8 godina drzite na sigurnoj udaljenosti od uredaja i prikljuénog voda.

» Nikad nemojte upotrebljavati oSte¢en ureda;.

» Nikada ne pokredite uredaj s napuklom ili polomljenom povrsinom.

» Nikada ne povlacite za mrezni prikljuéni vod kako biste iskljucili uredaj iz elektrine
mreze. Uvijek Izvucite mrezni utikac iz mreznog priklju¢nog voda.

> Ako je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod osteé¢en, odmah izvucite mrezni utikac iz mrez-
nog prikljuénog voda ili iskljudite osigura¢ u ormariéu s osiguracima.

» Uredaj prikljudite i koristite samo prema podacima navedenim na ozna¢noj plodici.

» Uredaj prikljucite samo preko propisno instalirane uti¢nice s uzemljenjem na strujnu
mrezu s izmjeniénom strujom.

» Sustav zastitnih vodi¢a kuéne elektri¢ne instalacije mora biti propisno instaliran.

» Nikada ne ukljuCujte uredaj pomocu vanjske sklopne naprave, npr. sata za vremen-
sko ukljucivanje ili daljinskog upravljaca.

» Popravke na uredaju smije vrSiti samo obudéeno struéno osoblje.

» Za popravak uredaja smiju se upotrebljavati samo originalni rezervni dijelovi.

» Ako je mrezni prikljuéni vod ovog uredaja oStecen, kako bi se izbjegle opasnosti, mo-
Ze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba.

» Nikada ne potapajte uredaj ili mrezni priklju¢ni vod u vodu i ne stavljajte ga u perilicu
posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

» Uredaj nikada ne izlazite vrucini ili vlazi.

» Za &iSéenje uredaja ne upotrebljavajte parniili visokotlacni Cistac.

» Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s izvorima topline ili vruéim dijelovi-
ma uredaja.

» Onemogucdite kontakt mreznog prikljuénog voda s ostrim vrhovima ili rubovima.

» Mrezni priklju¢ni vod nikada ne presavijajte te onemogucite svako prignjecenije ili iz-
mjene.

» Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vrudih povrSina.

» Nikada ne postavljajte uredaj na zapaljive materijale ili u njihovu blizinu, npr. zavjese
ili stolnjaci.



» Uvijek odrzavajte sigurnu udaljenost od najmanje 10 cm od zidova i drugih predmeta

kako biste izbjegli nakupljanje topline.

» Nikada ne pokrivajte uredaj niti na njega stavljajte druge predmete.
» Nemojte spremati niti stavljati predmete u koSaru ili u komoru za kuhanje.
» Uvijek nadzirite uredaj tijekom rada.

» Nikada ne stavljajte ulje ili mast u koSaru.

» U uredaju nikada nemojte zagrijavati namirnice koje sadrze visok udio alkohola ili

druge lako zapaljive sastojke.

» Pridrzavajte se najveée dopustene koli¢ine punjenja. Nikada nemojte puniti namirni-

ce do vrha koSare.

» Nemoijte koristiti labavi papir za peCenje ili lagane sastojke koje ventilator moze uvu-

¢i, npr. suhe zadine.

» Ako iz uredaja izlazi taman dim, odmah ga iskljucite iz struje. Ne uklanjajte koSaru

dok se dim ne prestane razvijati.
A

k.

> et |Jredaj postaje vrué tijekom rada. Nikada ne dodirujte vruée povrSine.
» Prije CiSéenja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.

» Nikada ne posezite u vruéu pecnicu.
» Nikada ne dodirujte vrucu reSetku rostilja ili vruce raznji¢e za rostilj nezasti¢enim ru-
kama. Koristite odgovarajuce alate, npr. drzace za lonce ili pribor za kuhanje.

» Budite oprezni kada uklanjate koSaru jer vruci zrak i para mogu izaci.

» Ne naginjite se iznad uredaja.
» Ruke i lice uvijek drzite podalje od ventilacijskog otvora.

» Kako biste izbjegli ozljede, uredaj upotrebljavajte samo u skladu s namjenom.
» Pazljivo rukujte raznjiéima za rostilj.
» PridrZavajte se uputa za CiS¢enje.

» PovrSine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je oCistiti prije svake upotrebe.
» Kako biste sprijedili razvoj akrilamida, namirnice nemojte kuhati do pretamne boje i

uklonite zagorene ostatke.

» Nikada ne zagrijavajte svjezi krumpir iznad 180 °C.
Izbjegavanje materijalnih Steta

>

Ne koristite ostre, Siljate ili metalne posude za ku-
hanje. Upotrebljavajte samo drveni ili plasti¢ni ku-
hinjski pribor otporan na toplinu.

Kuhinjsku hvataljku nakon vadenja namirnica ne
ostavljajte u vruc¢oj koSari ili na nekoj drugoj vrucoj
povrsini.

Pazljivo stavite raznjice za rostilj u koSaru kako
biste izbjegli ogrebanije ili oStecenje kosare.
Nikada nemoijte stavljati vruéu koSaru na povrsine
osjetljive na toplinu. Koristite povrSinu otpornu na
toplinu, npr. podupira¢ za posude.

KoSaru nikada ne ostavljajte dijelom otvorenu u
uredaju kako biste sprijecili oSteéenja izazvana ja-
kom vruéinom ili ispadanjem koSare. Uvijek potpu-
no izvadite koSaru i ponovno je gurnite do kraja u
uredaj.

Nikada ne ulijevajte vodu ili druge tekucine u koSa-
ru.

Nikada ne koristite reSetku za rostilj ili raznjice za
roétilj u mikrovalnoj pecnici.

Upoznavanje
Pregled

Nakon raspakiravanja provijerite sve dijelove imaju i
oStec¢enja nastala u transportu te je li isporuka potpu-

na.
A 1)

Osnovni uredaj

Lijeva koSara

Desna koSara

Desni prostor za pripremu

Lijevi prostor za pripremu

Upravljacka plo¢a

Usisni otvor

Mrezni priklju¢ni vod

Gornji grijaci element i ventilator

ReSetka

[N flolfofi= el - Hofi=l>

rucka




Pribor ovisno o modelu
Ovisno o0 modelu, sadrzaj isporuke obuhvaca daljnji
pribor.

—s.A

Komplet reSetke rostilja

Kuhinjska hvataljka

Upravljacka ploc¢a

Ovdije mozete pronaci pregled upravljacke ploce.
Napomena: Tipke dodirujte prstima, bez navucenih
kuhinjskih rukavica. Tipkama ne moZete upravljati
predmetima, npr. kuhacom.

Elementi zaslona i funkcijske tipke

@ UKIj./isklj.

Ukljugivanje i isklju¢ivanje uredaja

Start/Pause
[N

Pokrenite ili prekinite pripremu
.D Odabir lijeve koSare

Odabir desne koSare
.. — "Funkcija MATCH", Stranica 18

SYNC — "Funkcija SYNC", Sitranica 18

TIME

_
SHAKE
=

— "Indikator SHAKE", Stranica 16

Postavljanje temperature
Temperaturu povecajte koristedi—+ ili
smanjite koristec¢i —.

Opsezi namjestanja (ovisno o progra-
mu):

® 205-230 °C za 1-30 min

® 85-200 °C za 1-60 min

= 40-80°Cza1min-8h

TEMP

Postavljanje vremena

Vrijeme pripreme povecajte koristedi +
ili smanijite koriste¢i —.

Opsezi namjestanja (ovisno o progra-
mu):

= 1-30 min pri 205-230 °C

= 1-60 min pri 85-200 °C

= 1min-8h pri40-80 °C

TIME

Zaslon
Uredaj ima dva zasebna zaslona za lijevi i desni
prostor za pripremu.

Indikator  Opis

Ako svijetli h:min, na zaslonu se prika-
zuje vrijeme u satima i minutama.
Dvoto&ka treperi, sve dok traje pripre-
ma.

Kada svijetli °C, na zaslonu se prikazu-
je temperatura.

( Pripremaje dovrSena.

KoS$ara je izvadena.

Indikator
(

Opis
Samo ako je aktivirana funkcija SYNC.
KoSara s kra¢im vremenom pripreme

¢eka na automatsko pokretanje pripre-
me.

Programske tipke
Simbol

Program
Pomfrit

Perad

Zapecivanje

Riba

Povrée

Cajni kolagici

Odmrzavanje

*D SO0 D=

-~
-
R

Podgrijavanje

Odrzavanije topline

— "Osobni program MyFry",
Stranica 18

Indikator SHAKE

Treperi & SHAKE nakon postavljenog vremena za
odredene programe i oglasava se zvuéni signal.

Ako treperi indikator SHAKE za lijevu ili desnu koSa-
ru, protresite ili obrnite namirnice u odgovarajucoj
koSari. To osigurava da su sve namirnice u koSari ku-
hane na istu temperaturu.

— "Protresite ili okrenite namirnice", Stranica 17
Napomena: Ako ne izvadite i ne vratite koSaru, zas-
lon Ce treperiti do kraja kuhanja, a zvucni signal ¢e
se oglasiti otprilike svakih 60 sekundi. Tijekom upo-
rabe programa Pomfrit indikator se iskljucuje na oko
5min.

Prije prve uporabe

Ciscenje uredaja prije prve uporabe

1. Uklonite postoje¢i ambalazni materijal.

2. Uklonite ostatke ljepila i folije.

3. Uredaj bez namirnica u dobro prozradenoj prosto-
riji zagrijte na 30 minuta na najviSoj postavci tem-
perature, a zatim ostavite da se ohladi.

4, Prije prvog koristenja potrebno je odistiti sve dije-
love koji dolaze u dodir s namirnicama.

Napomena: Stvaranje male koli¢ine dima ili mirisa ti-

jekom prve uporabe je normalno.

Rukovanje
Pripremanje uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu, ravnu
radnu povrsinu otpornu na vruéinu. Uvijek odrZza-

el




vajte sigurnosni razmak od najmanje 10 cm od zi-
dova i drugih predmeta.

2. Stavite redetke u koSare kao &to je prikazano i pri-
tisnite ih prema dolje. Gurnite koSare do kraja u
uredaj.

—S.H

3. Utaknite mrezni utikag.
andA 4 |

v QglaSava se zvuéni signal i nakratko zasvijetli cije-
la upravljacka plo&a.

v Svijetle O UKIj./isklj. i simboli za odabir kogare.

Napomena: Ako u roku od oko 10 min ne dode do
nikakvog unosa, uredaj se iskljuéuje, a® Uklj./isklj.
svijetli tamnije. Kako biste ponovno prikazani oda-
branu ko$aru, pritisnite © UKklj./isklj..

Pokretanje pripreme s jednom koSarom

1. Napunite Zeljenu kodaru namirnicama i gurnite je

do kraja u uredaj.
—S.H
Nikada nemojte puniti namirnice do vrha koSare.

2. Za pripremu namirnica na redetki za roétiljanje ili

na 2 razine postupite na sljededi nagin.

» Stavite reSetku u koSaru.

> Ako zelite, stavite namirnice na reSetku.

» Stavite reSetku rostilja u kosaru.

» Stavite namirnice na reSetku rostilja.

andA 6 |

Ako se namirnice pripremaju na objema razinama,
gornju razinu nemojte previse popuniti, jer to sprje-
Cava protok zraka do donje razine. Namirnice koje
su tanje ili kojima je potrebna niza temperatura ku-
hanja stavite na donju razinu.

3. Za pripremu raznjica za rostilj postupite na sljede-
¢inadin.
> Stavite reSetku u koSaru.
> Ako zelite, stavite namirnice na reSetku.
> Stavite reSetku rostilja u koSaru.
> Pripremljene raznjice za rostilj stavite u za to

predvidena udubljenja.
g /A 7 |

4, Na upravljackoj plo¢i odaberite koSaru, npr. lijevu
koSaru .

—S.H

v Treperi simbol lijeve koSare, a simboli programa
svijetle.

5. Kako biste pokrenuli pripremu bez programa, pre-
skocite odabir programa, pa izravno namjestite
zeljene vrijednosti.

6. Za koristenje programa pritisnite Zeljenu ikonu na
upravljagkoj plogi, npr. & Pomfrit.

—S.E

¥ Simbol odabranog programa treperi, a na zaslonu
se naizmjeni¢no prikazuje unaprijed postavljena
temperatura i vrijeme pripreme programa.
a4 10 |

7. Za podesavanije prethodno postavljene tempera-
ture, koristite TEMP — ili + za postavljanje Zeljene
vrijednosti.

-3

8. Za podesavanje prethodno podeenog vremena
kuhanja, koristite TIME — ili + za postavljanje Ze-
liene vrijednosti.

—S. A

9. Pripremu pokrenite koristeci DIl Start/Pause.
EndoA 13 |

¥ Na zaslonu odabrane koSare naizmjeni¢no se pri-
kazuje postavljena temperatura i preostalo vrijeme
pripreme.

Pokretanje pripreme s dvije koSare
Neovisno o pripremi koja je ve¢ u tijeku, moZete uvi-
jek pokrenuti dodatnu pripremu u drugoj koSari.

1. Napunite drugu koSaru namirnicama i gurnite je
do kraja u uredaj.
oA 14 |

2. Na upravljackoj plo¢i odaberite drugu ko$aru, npr.
desnu kosaru (L.
—Sl,

v Treperi simbol desne koSare, a simboli programa
svijetle.

3. Odaberite program za drugu kosaru, npr.
& Zapecivanje, i ako Zelite, prilagodite vrijednosti.
g oA 16 |
Za drugu koSaru moguce je odabrati isti program
kao i za prvu koSaru, npr. kako biste s vremen-
skom odgodom pripremili dodatnu porciju.

4. Pripremu u drugoj ko8ari pokrenite gumbom
Dl Start/Pause.
—Sl.

¥ Na zaslonima se naizmjeni¢no prikazuju postavlje-
na temperatura i preostalo vrijeme pripreme za
obje kosare.

Protresite ili okrenite namirnice

1. Ako treperi ‘& SHAKE za lijevu ili desnu ko$aru, iz
uredaja izvadite odgovarajuc¢u kosaru.
EndA 18 |

¥ Priprema je pauzirana i na zaslonu kos$are prikazu-
je se OPEN, sve dok je koSara izvadena.

2. Protresite namirnice u ko3ari. Okrenite velike ili
osjetljive namirnice koriste¢i drveni ili plasti¢ni ku-
hinjski pribor otporan na toplinu.

EndoA 19 |

3. Gurnite ko8aru do kraja u uredaj.
End oA 20 |

¥ Priprema se nastavlja automatski, a na zaslonu se
naizmjence prikazuje postavljena temperatura i
preostalo vrijeme pripreme.

Uklanjanje pripremljene hrane

1. Kada se zavr$i priprema u lijevoj ili desnoj ko3ari,
na zaslonu ko8are treperi End i oglasava se zvuc¢-
ni signal.

—Sl.

2. Izvadite koSaru s pripremljenim namirnicama.
—S.EA

3. Namirnice koje nisu pustile visak masnoce izlijte iz
koSarice ili ih izvadite kuhinjskim priborom, npr.
pomffrit.

g 23 |

4. Uklonite namirnice koje su otpustila visak masno-

Se iz koSarice pomocu posuda za kuhanje, npr.

17



mramorirano meso ili dijelovi peradi. Kako biste
sprijecili istiecanje masnoce iz koSare na gotovu
hranu, nemojte naginjati koSaru.

—S. 3

Vruci viSak masnoce pazljivo bacite ili ostavite da
se ohladi u koSarici.

Funkcija MATCH

Funkciju MATCH upotrebljavajte za koristenje obiju
koSara s istim postavkama, npr. za pripremu vecih
koli¢ina iste vrste jela ili za veée namirnice.

Uporaba funkcije MATCH

1. Obje koSare napunite namirnicama pa kosare gur-
nite do kraja u ukljuceni uredaj.

2. Aktivirajte funkciju MATCH ER.

3. Odaberite program, ako Zelite, prilagodite vrijed-
nosti te pokrenute pripremu gumbom Dl Start/Pa-
use.

¥ Na obama zaslonima naizmjeni¢no se prikazuju
identi¢ne vrijednosti za temperaturu i preostalo vri-
jeme pripreme.

¥ Kada se priprema zavrsi, na obama zaslonima tre-
peri End i oglaSava se jedan zvucni signal.

Napomene

®m Ako se funkcija MATCH Hll aktivira nakon §to se
ve¢ odabere i namjesti neki program za jednu od
koSara, onda se postavke preuzimaju i za drugu
kosaru.

® Ako tijekom se pripreme promijene vrijednosti za
temperaturu ili vrijeme pripreme za jednu od koSa-
ra, okoncava se funkcija MATCH. Nastavak pri-
preme odvija se zasebno za svaku koSaru.

Funkcija SYNC

Funkciju SYNC upotrebljavajte za sinkronizaciju vre-
mena pripreme obiju koSara. Razligita jela gotova su
u isto vrijeme.

Uporaba funkcije SYNC

1. Obje koSare napunite namirnicama pa kosare gur-
nite do kraja u ukljuceni uredaj.

2. Na upravljackoj ploc¢i odaberite prvu ko$aru, npr.
lijevu koSaru W,

3. Odaberite program za prvu kosaru, po potrebi pri-
lagodite vrijednosti.

4. Na upravljackoj plo¢i odaberite drugu koaru, npr.
desnu kosaru (Ol

Dodatne funkcije
Ovdje Cete naci pregled dodatnih funkcija.

5. Odaberite program za drugu kosaru, a ako zelite,
prilagodite vrijednosti.

6. Aktivirajte funkciju SYN
te gumbom DIl Start/Pause.

¥ Na zaslonu koSare koja ima dulje vrijeme pripre-
me naizmjeni¢no se prikazuju postavljena tempe-
ratura i preostalo vrijeme pripreme.

¥ Na zaslonu koSare koja ima krace vrijeme pripre-
me naizmjeni¢no se prikazuju postavljena tempe-
ratura i Hold. Priprema je jo$ pauzirana.

v Kada se dostigne isto preostalo vrijeme, zapodinje
priprema u pauziranoj koSari.

v Kada se priprema zavrsi, na obama zaslonima tre-
peri End i oglaSava se jedan zvu&ni signal.

Napomena: Ako se pri aktiviranoj funkciji SYNC za
obje kosare prikazuje isto preostalo vrijeme pripre-
me te se tada promijeni vrijeme pripreme za jednu
koSaru, funkcija SYNC se dovrSava.

Osobni program MyFry

Kako biste spremili i pregledali svoje osobne postav-
ke, sluZite se opcijom MyFry. Postavke moZete spre-
miti zasebno za lijevu koSaru B0, desnu koSaru (R za
MATCHEL

Namjestanje i prilagodba funkcije MyFry
Napomena: Ako prvi put namjestate funkciju MyFry,
nisu zadane nikakve vrijednosti. Kada prilagodite
funkciju MyFry, prikazuju se zadnje spremljene vri-
jednosti.

1. Na upravljackoj plo¢i odaberite MATCH ERili jed-
nu koSaru, npr. lijevu koSaru 0.

v Treperi simbol lijeve koSare, a simboli programa
svijetle.

2. Pritisnite ¥ MyFry.

3. S TEMP — ili + odaberite Zeljenu temperaturu a s
TIME — ili + namjestite Zeljeno vrijeme pripreme.

4. Kako biste spremili vrijednosti, pritisnite 1 MyFry
najmanije 2 s, sve dok se ne oglasi zvucni signal.

Upotreba funkcije MyFry

1. Odaberite lijevu kodarull, desnu kodaruRili
MATCHHER

v Treperi odabrani simbol, a simboli programa svije-
tle.

2. Pritisnite Y MyFry.

¥ Na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuju spremljene
vrijednosti za temperaturu i vrijeme pripreme.

3. Pripremu pokrenite koristeci > Start/Pause.

SYNC
TIME

pa pripremu pokreni-

Funkcija lzvedba

Brza promjena vrijednos-
ti

Pritisnite i drzite pritisnutu tipku — ili +.

Prekid pripreme usvim  Pritisnite © UKj./isklj..

koSarama

Prekid pripreme u jednoj  DrZite pritisnutim Ol ili B0, sve dok pripadajudi zaslon vise ne prikazuje vrijednosti.
kosari




Funkcija lzvedba

Odustanak od odabira Drzite pritisnutim trepéudi simbol koSare, sve dok pripadajuci zaslon viSe ne pri-
koSare kazuje vrijednosti.

Promjena temperature ili  Zeljene vrijednosti za lijevu ili desnu kosaru moguée je izravno prilagoditi s — ili
vremena pripreme dok je  +.
priprema u tijeku

Pauziranje pripreme Ako je aktivna samo jedna koSara ili ako Zelite pauzirati pripremu obiju koSara,
pritisnite Dl Start/Pause.
Kako biste pauzirali pripremu u samo jednoj koSari, najprije pritisnite simbol ze-
liene kosare, a zatim Pl Start/Pause.
Kako biste nastavili pauziranu pripremu, ponovno pritisnite Pll Start/Pause.

Deaktiviranje funkcije Pritisnite S SYNC. Nastavlja se priprema pauzirane kosare te se priprema odvija
SYNC zasebno za svaku kosaru.

Primjeri primjene
Va$ uredaj nudi razne unaprijed postavljene programe (njih 9). Odaberite odgovarajuci program ovisno o
namirnicama.

Napomena: Navedene vrijednosti su preporuke. Buduci da se namirnice razlikuju po podrijetlu, veli€ini, obli-
ku, stanju i marki, optimalna postavka za vase namirnice moze se razlikovati od navedenih vrijednosti.

Namirnice Zadana postavka Napomene
Smrznuti pomfrit, ® Pomifrit Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
10x10mm, 4009 180°C
16 min
Pilec¢i batak i zabatak, £ Perad Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
4kom.,, 1259 200°C
24 min
Govedi steak, 2 kom., & Zapecivanje Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
debljine oko 3cm 230°C
16 min
Filet lososa, 2 kom., D Riba
1509 160 °C
10 min
Povrée na zaru, 350 g 56 Povrée Grubo nasjeckajte povrée i pomijesajte s maks. 1 Zli-
180°C com ulja
14 min Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
Mali kolagi ili muffini, @ Cajni kolagi¢i
4 kom. 150°C
15 min
Odmrznite duboko smrz- & Odmrzavanje
nute namirnice 40°C
30 min
Podgrijavanje vec pri- & Podgrijavanje Kako biste dobili sa hrskave rezultate, namjestite tem-
premljene hrane 150°C peraturu od 150 °C.
5min
Odrzavanije topline kuha-  $ Odrzavanije topline
nih jela 80°C
30 min
Savjeti ® Kako biste osigurali ravnomjerno kuhanje, protre-
® Ako se veli¢ina namirnica razlikuje od one navede- site ili okrenite namirnice u koSari kada treperi
ne u tablici, skratite ili produZite vrijeme pripreme. SHAKE.
B Ako namirnice nisu spremne nakon odabranog ® Ako namirnice ne postignu Zeljenu hrskavost, pre-
vremena kuhanja, produZzite vrijeme kuhanja ili po- mazite ih s malo ulja prije kuhanja, npr. etkicom ili
vecajte temperaturu. rasprSivacem ulja. Ocijedite ili obriSite viSak ulja.



Pregled ¢iS¢enja
Odmah nakon koristenja odistite sve dijelove kako
se ostaci ne bi osusili.

> Ne koristite sredstva za ¢iSc¢enje s alkoholom ili
benzinom.

> Ne koristite oStre, Siljaste ili metalne predmete.

» Nemojte koristiti abrazivne krpe ili sredstva za ¢is-
éenje.

» Upravljacku plo¢u i zaslon Gistite samo viaznom
krpom s mikrovlaknima.

Ocistite pojedinacne dijelove kako je navedeno u ta-

blici.

—S. B

Uklanjanje smetniji

Ciséenje uredajai dijelova
1. Odistite osnovni uredaj viaznom krpom i osusite
a.
%a zaslon koristite viaznu krpu od mikrovlakana.

2. Ako je potrebno, ogistite peénicu mlakom vodom i
mekom krpom ili spuzvom.

3. Uklonite ostatke hrane s grijata mekom Getkom.

4, Uklonite visak masnoce i ulja iz ko3are.

5. Ako u koarici ima tvrdokornih ostataka masnoce,
napunite koSaru s malo mlake vode i nekoliko ka-
pi tekucine za pranje posuda kako biste je pret-
hodno odistili i pustite da djeluje.

6. Ocistite koSare i redetke sapunicom i mekom kr-
pom ili spuzvom ili ih stavite u perilicu posuda.

Kvar

Uzrok i rjeSavanje problema

Uredaj ne funkcionira.

Uredaj nije pod naponom.

» Provjerite je li uredaj opskrbljen strujom.

Priprema se ne pokrece niti se
nastavlja, a DIl Start/Pauza ne
prikazuje se na upravljackoj
plogi.

KoS$ara nije pravilno umetnuta u uredaj.
» Gurnite koSaru do kraja u uredaj. KoSara ne smije viriti iz kucista.

KoSara se ne moze potpuno
ugurati u uredaj.

Namirnice ili predmeti u peénici.
» Uklonite namirnice ili predmete iz peénice. Tijekom pripreme namirnica ili

predmeti u pecnici postaju vruéi. Koristite posude za kuhanje otporno na
toplinu i postupajte s oprezom.

Na zaslonu se prikazuje kod
greske, npr. Ex.

Elektronika je prepoznala neku pogresku.
1. Izvucite mrezni utikad.

2. Ponovo utaknite mrezni utikag.
3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se sluzbi za korisnike.
— "Servisna sluzba", Stranica 20

|z uredaja izlazi bijeli dim.
se zagrijavaju.

Iskapana mast i ostaci masnoce u koSari ili pe¢nici stvaraju bijeli dim kada

» Nakon svake upotrebe temeljito ocistite koSaru, reSetku i peénicu kako
biste uklonili sve ostatke masnoce.

Napomena: Bijeli dim uzrokovan ostacima masno¢e nema utjecaja na re-
zultat kuhanja ili uredaj.

Nakon pripreme namirnica s
velikim sadrzajem vlage, u ko-
mori za pripremu nakuplja se
voda.

pom.

Kondenzacija se stvara iz fizickih razloga.
» Kada se uredaj dovoljno ohladi, obriSite komoru za pripremu suhom kr-

Napomena: Stvaranje kondenzacije normalno je i bezopasno.

Zbrinjavanje starih uredaja u otpad

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.
Informacije o aktualnim nadinima zbrinjavanja moze-
te dobiti od svog specijaliziranog trgovca ili se raspi-
tajte u komunalnoj ili lokalnoj gradskoj upravi.

Ovaj je uredaj oznaden u skladu s europskom
E\/ smjernicom 2012/19/EU o otpadnim elektri¢-

nim i elektronskim uredajima (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Smijernica odreduje okvir za povratak i zbrinjavanje
otpadnih uredaja valjan u cijeloj Europskoj Uniji.

Servisna sluzba

Informacije u skladu s Uredbom (EU) 2023/826 mo-
Zete pronadi online pod www.bosch-home.com na
stranici proizvoda i stranici servisa vaseg uredaja u
uputama za uporabu i dodatnim dokumentima.

Bezbednost
m Pazljivo proCitajte ovo uputstvo.

Sr


https://www.bosch-home.com

m Uputstva i informacije o proizvodu saduvajte za kasniju upotrebu ili za narednog vla-
snika.

Uredaj koristite samo:

® 53 originalnim delovima i priborom.

m 73 zagrevanje, kuvanje, pecenje i przenje vruéim vazduhom.

= Uz nadzor.

m za koli¢ine i vreme obrade koji su uobi¢ajeni za domacinstvo.

m | privatnom domagdinstvu i u zatvorenim prostorima kuénog okruzenja pri sobnoj
temperturi.

= na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora biti iskljuCen iz struje kada je bez nadzora, pre sastavljanja, rastavljanja ili

GiSéenja i u sluCaju pojave neispravnosti.

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihickim, Sulnim ili mentalnim

sposobnostima, il osobe bez iskustva i/ili znanja, ovaj uredaj mogu da koriste samo

pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obucene za

bezbedno koriSéenje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiScenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8

godinaito rade pod nadzorom.

Decu mladu od 8 godina udaljite od uredaja i od priklju¢nog kabla.

» Nikad nemoijte upotrebljavati oSteéeni ureda.

» Nikada ne upotrebljavajte uredaj sa napuklom ili polomljenom povrsinom.

» Nikada nemojte povlaciti mrezni prikljuéni vod da biste razdvoijili uredaj sa strujne
mreze. Uvek povlacite mrezni utika¢ mreznog priklju¢nog voda.

» Ukoliko je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod oSteéen, odmah izvucite mrezni utika¢ mre-
znog priklju¢nog voda ili iskljucite osigura¢ u kutiji sa osiguracima.

» Uredaj sme da se prikljudi i upotrebljava samo u skladu sa podacima na plodici sa
oznakom tipa.

» Uredaj se moze povezati na mrezu naizmenicéne struje samo pomocu pravilno ugra-
dene utinice sa uzemljenjem.

» Uverite se da je sistem uzemljenja kuéne elekiri¢ne instalacije instaliran u skladu sa
propisima.

» Uredaj nikad ne sme da se napaja putem eksternog sklopnog uredaja npr. sata za
austomatsko ukljucivanje ili daljinskog upravljanja.

» Samo za to obudeno stru¢no osoblje sme da vrSi popravke na uredaju.

» Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski delovi.

» Da bi se spredile opasnosti, zamenu oste¢enog mreznog prikljuénog voda uredaja
mora da izvrSi proizvodag, korisnicka sluzba ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama.

» Uredaj ili mrezni priklju¢ni vod nemojte nikada potapati u vodu ili stavljati u masinu za
pranje posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

» Uredaj nemojte nikada da izlazete vrucini i viazi.

» Za CiS¢enje uredaja nemojte da koristite CistaC na paru ili ¢ista€ pod visokim priti-
skom.

» Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme dovoditi u kontakt sa vru¢im delovima uredaja
ili izvorima toplote.

» Mrezni priklju¢ni vod nikada se ne sme dovoditi u kontakt sa oStrim vrhovima ili ivica-
ma.

» Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme presavijati, prignjediti ili modifikovati.

» Nikada nemoijte ostavljati uredaj na vrelim povrSinama ili u njihovoj blizini.
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» NipoSto nemojte da postavljate uredaj na zapaljive materijale, npr. zavese ili stolnjaci,
ili u njihovoj blizini.

» Obavezno odrzavajte bezbedno odstojanje od najmanje 10 cm od zidova i drugih
predmeta da biste izbegli akumuliranje toplote.

» NipoSto nemojte da prekrivate ureda;j ili da odlazete druge predmete na uredaj.

» Nemojte da ostavljate niti odlazete nikakve predmete u korpu ili u pecénicu.

» Obavezno nadgledajte uredaj u toku rada.

» Niposto nemojte da sipate ulje ili mast u korpu.

» U uredaju niposto nemojte da zagrevate namirnice koje sadrze visokoprocentni alko-
hol ili druge zapaljive sastojke.

» Pridrzavajte se maksimalno dozvoljenih koli¢ina punjenja. Namirnice niposto nemoj-
te da sipate do gornje ivice korpe.

» Nemojte da koristite labavi papir za peCenje i lake sastojke koje bi mogao da usisa
ventilator, na primer, suvo zac¢insko bilje.

» Ako iz uredaja izlazi tamni dim, smesta izvucite mrezni utikac. Korpu izvadite tek ka-
da prestane da se obrazuje dim.

k.

> L (Jredaj se zagreva tokom rada. Nikada ne dodirujte vruée povrsSine.

» Pre CiS¢enja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.

» NipoSto nemojte da posezete rukama u vruéu pecnicu.

» Vrelu reSetku za grilovanje i vrele raznjice niposto nemojte dodirivati golim rukama.
Koristite odgovaraju¢a pomocna sredstva, na primer, drzade za lonce ili pribor za ku-

vanje.

» Pazljivo vadite korpu jer bi pritom mogli da se oslobode vru¢ vazduh i vruc¢a para.

» Ne naginjite se iznad uredaja.

» Sake i lice uvek drzite podalje od ventilacionih otvora.

» Da biste spredili povrede, koristite uredaj samo u skladu sa namenom.

» PaZljivo rukujte raznjiéima.

» Obratite paZnju na napomene za &iséenje.

» Povrsine koje dolaze u dodir sa namirnicama o istite pre svake upotrebe.

» Da biste sprecili obrazovanije akrilamida, nemojte da pripremate namirnice tako da
postanu suviSe tamne i odstranite zagorele ostatke.

» Svez krompir niposto nemojte da zagrevate iznad 180 °C.

Izbegavanje materijalne $tete *» Niposto nemojte da koristite reSetku za grilovanje

N e da Koristite o&tar. &liat ili metalni orib ili raznji¢e u mikrotalasnoj pecnici.

» Nemojte da koristite ostar, Siljat ili metalni pribor . .

za kuvanje. Koristite samo pribor za kuvanje od dr- Upoznavanje sa ureda]em
veta ili plastike otporne na visoke temperature. Pregled

» Kada kuhinjsku hvataljku koristite za vadenje na- Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
mirnica, nemojte da je ostavljate u vreloj korpi niti imaju transportnih oSte¢enja i da li je isporuka potpu-
da je odlaZete na druge vrele povrsine. na.

» Raznji¢e pazljivo poloZite u korpu da ne biste A 1 |
ogrebali ili ostetili korpu.

» Niposto nemojte da postavljate vrelu korpu na po-
vrsine osetljive na toplotu. Koristite podlogu neo-
setljivu na visoke temperature, na primer, podme-
ta¢ za lonce.

» Niposto nemojte da ostavljate korpu delimiéno
otvorenu u uredaju kako ne bi doslo do Stete usled
visoke vreline ili ispadanja korpe. Korpu uvek izva-
dite do kraja i ponovo je do kraja gurnite u uredaj.

» Niposto nemojte da sipate vodu ili druge te¢nosti
u korpu.

Osnovni uredaj

Leva korpa

Desna korpa

Desna pecnica

Leva pecnica

Komandna povrSina

el lloffefl>

Ventilacioni otvor




Mrezni prikljuéni kabl

Gornji grejni elemenat i ventilator

ReSetka
Drska

Dodatna oprema u zavisnosti od modela
U zavisnosti od modela, uisporuku je uklju¢ena i do-
datna koli¢ina dodatne opreme.

BNaa

A 2 |
Komplet resetke za grilovanje
Kuhinjska hvataljka

Komandno polje
Ovde mozete pogledati pregled komandne povrSine.

Napomena: Tasterima rukujte prstima i bez kuhinj-
ske rukavice. Tasterima ne moze da rukujete pred-
metima, npr. varjaéom.

Indikatorski elementi i funkcijski tasteri

@
D

(N
[
[ | |

SYNC
TIME
~
SHAKE
=

Ukljuceno / isklju¢eno
Ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja
Start/Pause

Pokretanje ili prekid pripreme

Izbor desne korpe

Izbor leve korpe

— "Funkcija MATCH', Stranica 25

— "Funkcija SYNC", Stranica 25

— "Prikaz SHAKE", Siranica 23

Podes$avanje temperature

Povecajte temperaturu koristeci + ili je
smanijite koristec¢i —.

Opsezi podesavanja (u zavisnosti od
programa):

® 205-230 °C za 1-30 minuta

= 85-200 °C za 1-60 minuta

= 40-80°Cza1minut-8¢

PodesSavanije vremena

Povedajte vreme pripreme koristeci +
ili ga smanijite koriste¢i —.

Opsezi podeSavanja (u zavisnosti od
programa):

= 1-30 minuta pri 205-230 °C

= 1-60 minuta pri 85-200 °C

= {1 minuta- 8 & pri 40-80 °C

TEMP

TIME

Displej
Uredaj ima dva zasebna displeja za levu i desnu peé-
nicu.

Prikaz
0T 0T
O

Opis

Kada svetli h:min, displej prikazuje vre-
me u satima i minutima.

Dvotacka treperi dokle god je priprema
u toku.

Opis

Kada svetli °C, displej prikazuje tem-
peraturu.

g ( Pripremaje zavr$ena.

Korpa je izvadena.

Samo ako je aktivirana funkcija SYNC.
Korpa sa kraéim vremenom pripreme
¢eka na automatsko pokretanje prime-
ne.

Programski tasteri

Simbol Program

Pomfrit

Zivinsko meso

Kratko przenje

Riba

Povrce

Sitno pecivo

Odmrzavanje

* || H| D d|E

-~
-
=

Zagrevanje

ZadrZavanije toplote

—> "Li¢ni program MyFry",
Stranica 25

LI

Prikaz SHAKE

U pojedinim programima, ‘& SHAKE treperi nakon
odredenog vremena i oglasava se zvuéni signal.
Kada treperi prikaz SHAKE za levu ili desnu korpu,
protresite ili okrenite namirnice u odgovarajucéoj kor-
pi. Time se osigurava da sve namirnice u korpi po-
stignu isti stepen zapecenosti.

— "Tresenje ili okretanje namirnica', Stranica 24
Napomena: Ako korpu ne izvadite i ponovo je umet-
nete, prikaz treperi sve do zavrSetka postupka pece-
nja i zvucni signal se oglasava na otprilike svakih

60 sekundi. Kada koristite program Pomfrit, prikaz
se gasi nakon otp. 5 minuta.

Pre prve upotrebe

Ciséenje uredaja pre prve upotrebe

1. Uklonite dostavljeni ambalazni materijal.

2. Uklonite dostavljene nalepnice i folije.

3. Zagrevaijte uredaj 30 minuta bez namirnica u do-
bro provetrenoj prostoriji i sa podeSenom maksi-
malnom temperaturom, a zatim ga ostavite da se
ohladi.

4. Pre prve upotrebe, odistite sve delove koji dolaze
u dodir sa namirnicama.
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Napomena: Pojava manje koli¢ine dima ili mirisa to-
kom prve upotrebe je normalna.

Rukovanje
Priprema uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu, ravnu i
vatrostalnu radnu povrsinu. Obavezno odrzavaijte
bezbedno odstojanje od najmanje 10 cm od zido-
va i drugih predmeta.

2. Postavite redetke u korpe kao $to je prikazano na
slici i pritisnite ih nadole. Gurnite korpe do kraja u
uredaj.

—S.H

3. Utaknite mrezni utikag.
—>s. @

¥ Cuje se zvuéni signal i ¢itavo komandno polje se
nakratko osvetljava.

v Svetle © Ukljuéeno/iskljuéeno i simboli za izbor
korpe.

Napomena: Ako nema unosa u roku od otpr. 10 mi-
nuta, uredaj se iskljuéuje i © Ukljuéeno / iskljuéeno
svetli zatamnjeno. Da biste ponovo prikazali izbor
korpe, pritisnite © Ukljuéeno / iskljuéeno.

Pokretanje pripreme sa jednom korpom

1. Sipajte namirnice u zeljenu korpu, a zatim gurnite
korpu do kraja u uredaj.
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Namirnice niposto nemojte da sipate do gornje ivi-
ce korpe.
2. Da biste pripremili namirnice na reSetki za grilova-
nje ili na 2 nivoa, postupite na sledecéi nacin.
> Postavite reSetku u korpu.
» Polozite namirnice na reSetku, ako je to potreb-
no.
» Postavite reSetku za grilovanje u korpu.
» PoloZite namirnice na reSetku za grilovanje.
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Ako namirnice pripremate na oba nivoa, pripazite
da ne prepunite gornji nivo, jer se time ograni¢ava
protok vazduha na doniji nivo. Retke ili namirnice
kojima je potrebna manja temperatura kuvanja po-
loZite na doniji nivo.
3. Da biste pripremili raznji¢e, postupite na sledeéi
nacin.
> Postavite reSetku u korpu.
» Polozite namirnice na reSetku, ako je to potreb-
no.
» Postavite reSetku za grilovanje u korpu.
» Polozite pripremljene raznjiée u za to predvide-
na udubljenja.
-8l
4, |zaberite korpu na komandom polju, na primer, le-
vu korpu .
—S.H
v Simbol leve korpe treperi, a simboli programa sve-
tle.
5. Da biste pokrenuli pripremu bez programa, pre-
skogite izbor programa i direktno podesite Zeljene
vrednosti.

6. Da biste koristili program, pritisnite Zeljeni simbol
na komandnom polju, na primer & Pomifrit.
—S.E

¥ |zabrani simbol programa treperi, a na displeju se
naizmeni¢no prikazuju unapred podeSena tempe-
ratura i vreme pripreme za program.

-5l

7. Da biste prilagodili unapred podesenu temperatu-
ru, podesite Zeljenu vrednost koriste¢i TEMP — ili
+.

-5l

8. Da biste prilagodili unapred podeeno vreme pri-
preme, podesite Zeljenu vrednost koristedi Tl-
ME —ili +.

-5l

9. Pokrenite pripremu koristeci DIl Start/Pause.
—Sl.

v Na displeju izabrane korpe se naizmeni¢no prika-
zuju podeSena temperatura i preostalo vreme pri-
preme.

Pokretanje pripreme sa drugom korpom

Pripremu u drugoj korpi mozete da pokrenete neza-
visno od tekude pripreme.

1. Sipajte namirnice u drugu korpu, a zatim gurnite
korpu do kraja u uredaj.
-5l

2. Izaberite drugu korpu na komandom polju, na pri-
mer, desnu korpu (i
-Gl

v Simbol desne korpe treperi, a simboli programa
svetle.

3. Izaberite program za drugu korpu, na primer,
Kratko przenje i po potrebi prilagodite vredno-
sti.

-Gl

Za drugu korpu mozZete da izaberete isti program
kao za prvu korpu i da tako, na primer, kasnije pri-
premite jo$ jednu porciju.

4. Pokrenite pripremu u drugoj korpi koristeci
DliStart/Pause.

—Sl.

¥ Na displejima se naizmeni¢no prikazuju podesena
temperatura i preostalo vreme pripreme za obe
korpe.

Tresenje ili okretanje namirnica

1. Kada zatreperi ‘& SHAKE za levu ili desnu korpu,
izvadite odgovarajuéu korpu iz uredaja.
-3l

v Priprema se pauzira, a na displeju korpe se prika-
zuje OPEN dokle god je korpa izvadena.

2. Protresite namirnice u korpi. Velike ili osetljive na-
mirnice okrenite priborom za kuvanje od drvetaili
plastike otporne na visoke temperature.

-3l

3. Korpu u potpunosti gurnite u uredaj.
A 20|

¥ Priprema se automatski nastavlja, a na displeju se
naizmeniéno prikazuju podeSena temperatura i
preostalo vreme pripreme.



Vadenje pripremljenih namirnica

1. Kada se zavrsi priprema u levoj ili u desnoj korpi,
na displeju korpe treperi End i uje se zvuéni sig-
nal.

—S. Kl

2. Izvadite korpu sa pripremljenim namirnicama.
—S. A

3. Namirnice koje nisu ispustile viak masti, na pri-
mer, pomfrit, istresite iz korpe ili ih izvadite pribo-
rom za kKuvanje.

g A 23 |

4. Namirnice koje su ispustile visak masti, na primer,
masnoc¢om proSarano meso ili delovi Zivinskog
mesa, izvadite iz korpe priborom za kuvanje. Da
biste sprecili da masnoca iz korpe tece na ispece-
ne namirnice, nemojte da naginjete korpu.
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Vrelu preostalu masnoc¢u pazljivo odlozite ili je
ostavite da se ohladi u korpi.

Funkcija MATCH

Funkciju MATCH mozZete da koristite za istovremenu
upotrebu obe korpe sa istim podeSavanjima, na pri-
mer, za pripremu vecih koli¢ina istog jela ili za veée
namirnice.

Upotreba funkcije MATCH

1. Sipajte namirnice u obe korpe, a zatim gurnite do
kraja gurnite obe korpe u uklju¢eni uredaj.

2. Aktivirajte funkciju MATCH EN.

3. Izaberite program, podesite vrednosti, ako je to
potrebno, i pokrenite pripremu koristeci Pl Start/
Pause.

v Na oba displeja se naizmeni¢no prikazuju identi¢-
ne vrednosti za temperaturu i preostalo vreme pri-
preme.

v Kada se zavrSi priprema, na oba displeja treperi
End i Cuje se zvucni signal.

Napomene

m Kada je aktivirana funkcija MATCH W, a za korpu
je vec¢ izabran i podeSen program, podeSavanja
se preuzimaju za drugu korpu.

m Ako se tokom pripreme promene vrednosti za
temperaturu ili vreme pripreme za pojedina¢nu
korpu, onda se funkcija MATCH prekida. Dalja pri-
prema se izvodi za svaku korpu ponaosob.

Funkcija SYNC

Funkciju SYNC moZete da koristite kako biste sin-
hronizovali vreme pecenja za obe korpe. Razli¢ita je-
la se pripremaju u isto vreme.

Upotreba funkcije SYNC

1. Sipajte namirnice u obe korpe, a zatim gurnite do
kraja gurnite obe korpe u uklju¢eni uredaj.

2. Izaberite prvu korpu na komandom polju, na pri-
mer, levu korpu .

Dodatne funkcije

Ovde mozete pogledati pregled dodatnih funkcija.

3. Izaberite program za prvu korpu i po potrebi prila-
godite vrednosti.

4. |zaberite drugu korpu na komandom polju, na pri-
mer, desnu korpu Ul

5. Izaberite program za drugu korpu i po potrebi pri-
lagodite vrednosti.

6. Aktivirajte funkciju SYNC S i pokrenite pripremu
koristeéi DIl Start/Pause.

v Na displeju korpe sa duzim vremenom pripreme
se naizmeni¢no prikazuju temperatura i preostalo
vreme pripreme.

¥ Na displeju korpe sa kra¢im vremenom pripreme
se naizmeni¢no prikazuju temperatura i Hold. Pri-
prema je pauzirana.

v Kada se dostigne isto preostalo vreme za obe kor-
pe, pokrece se priprema u pauziranoj korpi.

v Kada se zavrSi priprema, na oba displeja treperi
End i uje se zvucni signal.

Napomena: Ako se, kada je aktivirana funkcija
SYNC za obe korpe prikaze preostalo vreme pripre-
me, a potom se vreme pripreme za neku korpu pro-
meni, funkcija SYNC se prekida.

Liéni program MyFry

MyFry moZete da koristite za memorisanje i ucitava-
nje liénih podesavanja. PodeSavanja moZete da me-
moriSete zasebno za levu korpu B, desnu korpu OB,
kao i za MATCH .

Podesavanije ili prilagodavanje funkcije

MyFry

Napomena: Kada prvi put podeSavateMyFry, ne na-

vode se nikakve vrednosti. Kada prilagodavate

MyFry, prikazuju se poslednje memorisane vredno-

sti.

1. Izaberite MATCH BRiili korpu na komandnom po-
lju, na primer, levu korpu B

v Simbol leve korpe treperi, a simboli programa sve-
tle.

2. Pritisnite Y MyFry.

3. Podesite Zeljenu temperaturu koriste¢i TEMP — ili
~+ i Zeljeno vreme pripreme koriste¢i TIME — ili +.

4. Da biste memorisali vrednosti, drzite pritisnuto
w MyFry najm. 2 sekunde, sve dok se ne Cuje
zvucni signal.

Upotreba funkcije MyFry

1. Izaberite levu korpu D, desnu korpu ORli
MATCHER.

¥ |zabrani simbol treperi, a simboli programa svetle.

2. Pritisnite Y¥ MyFry.

¥ Na displeju se naizmeni¢no prikazuju unapred sa-
Suvane vrednosti za temperaturu i vreme pripre-
me.

3. Pokrenite pripremu koristeci DIl Start/Pause.
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Funkcija

Izvedba

Brza promena vrednosti

DrzZite pritisnuto —ili +.

Prekid pripreme za sve
korpe

Pritisnite © Ukljuéeno / iskljuéeno.

Prekid pripreme za jednu
korpu

Drzite pritisnuto ORili BC sve dok se na pripadaju¢em displeju ne prikazuje vise ni-

jedna vrednost.

Prekidanje izbora korpe

DrZite pritisnut treperedi simbol korpe sve dok se na pripadaju¢em displeju ne
prikazuje vise nijedna vrednost.

Promena temperature ili
vremena pripreme u toku
pripreme

Zeliene vrednosti mogu da se direktno prilagode za levu ili desnu korpu putem

tastera—ili+.

Pauziranje pripreme

Pritisnite Pl Start/Pause ako je aktivna samo jedna korpa ili da biste pauzirali pri-

premu u obe korpe.

Da biste pauzirali pripremu u samo jednoj korpi, najpre pritisnite simbol Zeljene
korpe, a zatim pritisnite DIl Start/Pause.
Da biste nastavili pauzirani pripremu, ponovo pritisnite DIl Start/Pause.

Deaktiviranje funkcije
SYNC

SYNC

Pritisnite Twe SYNC. Priprema u pauziranoj korpi se pokrece i izvodi se za svaku

Zonu ponaosob.

Primeri primene

Uredaj nudi 9 razli¢itih, unapred podeSenih programa. Izaberite program koji je pogodan za odredenu namir-

nicu.

Napomena: Navedene vrednosti predstavljaju preporuke. Buduci da se namirnice mogu razlikovati po pore-
klu, veli¢ini, obliku, stanju i brendu, optimalno podesavanje za doti¢ne namirnice moZe da odstupa od vred-

nosti.
Namirnice Standardno podesava- Napomene
nje
Smrznuti pomfrit, & Pomfrit Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
10x10mm, 4009 180°C ce
16 min.

Batak i karabatak pileta,

P Zivinsko meso

Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-

4komadapo125g 200°C ce
24 min.
Govedi biftek, 2 komada, Kratko przenje Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
debljine oko 3cm 230°C ce
16 min.
File lososa, 2komada ~ ®Riba
po150¢g 160 °C
10 min.
Grilovano povrée, 3509  §3 Povrée Grubo iseckajte povrée i pomesajte sa najvise 1 kasi-
180°C kom ulja
14 min. Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
ce
Kolagici il mafini, 4ko- @ Sitno pecivo
mada 150°C
15 min.

Odmrzavanje duboko za-

% Odmrzavanje

mrznutih namirnica 40°C

30 min.
Zagrevanje pripremlienih & Zagrevanje Da bi namirnice bile hrskave, podesite temperaturu iz-
namirnica 150°C nad 150 °C.

5min.

OdrZavanije toplote kuva-
nih jela

% Zadrzavanje toplote
80°C
30 min.




Saveti

m Ako veli¢ina namirnica odstupa od navoda u tabe-
li, skratite ili produzite vreme pripreme.

m Ako namirnice nisu gotove po isteku izabranog
vremena pripreme, produzite vreme pripreme ili
povecajte temperaturu.

m Da biste postigli ravnomerno peéenje, protresite
namirnice u korpi ili ih okrenite kada zatreperi
SHAKE.

® Ako namirnice ne odrZe Zeljeni nivo hrskavosti, na-
nesite malo ulja na namirnice pre pripreme, na pri-
mer, pomocu Cetkice ili spreja za ulje. Visak ulja
ostavite da se ocedi ili ga prebriSite.

Pregled ¢isc¢enja

Odistite sve delove odmah nakon upotrebe kako se

ostaci ne bi sasusili.

» Nemoijte da upotrebljavate sredstva za ¢iSéenje
koja sadrze alkohol ili $piritus.

» Nemoijte da upotrebljavate ostre, Siljate ili metalne
predmete.

» Komandnu povrSinu i displej Cistite samo viaznom
krpom od mikrovlakana.

Odistite pojedina&ne delove, kao $to je navedeno u

tabeli.

andA 25 |

Cisc¢enje uredajaidelova

1. Osnovni uredaj oGistite viaznom krpom i ostavite
da se osusi.

Za displej koristite viaznu krpu od mikrovlakana.

2. Pec¢nicu po potrebi odistite toplom vodom i me-
kom krpom ili sunderom.

3. Ostatke jela na grejnom elementu odstranite kori-
ste¢i mekanu Cetku.

4. Odstranite preostalu masnodu i ulje iz korpe.

5. Ako se u korpi nalaze tvrdokorni ostaci masnode,
sipajte malo tople vode sa nekoliko kapi deter-
dZenta u korpu i ostavite da deluje kao vid pretpra-
nja.

6. Korpe i reSetke ogistite sapunicom i mekom kr-
pom ili sunderom ili ih stavite u masinu za pranje

» Nemojte da upotrebljavate abrazivne krpe ili abra- sudova.
zivna sredstva za ¢iséenje.

Otklanjanje smetniji

Kvar Uzrok i reSavanje problema

Uredaj ne funkcionise.

Uredaj ne dobija struju.
> Proverite da li se uredaj napaja strujom.

Priprema se ne pokrece ili se
ne nastavlja, a na komandnom
polju se ne prikazuje Pl Start/
Pauza.

Korpa nije pravilno umetnuta u uredaj.
» Korpu u potpunosti gurnite u uredaj. Korpa ne sme da §tréi iz kucista.

Korpu nije moguce u potpuno-
sti gurnuti u uredaj.

U pecnici se nalaze namirnice ili predmeti.

> |zvadite namirnice ili predmete iz pe¢nice. Namirnice ili predmeti u pecni-
ci se zagrevaju tokom pripreme. Koristite pribor za kuvanje otporan na vi-
soke temperature i budite obazrivi.

Na displeju se prikazuje kod
greske, npr. Ex.

Elektronska oprema je prepoznala gresku.

1. Izvucite mrezZni utikad.

2. Ponovo utaknite mrezni utikad.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se korisnic¢kom servisu.
— "Korisnicka sluzba", Stranica 28

Iz uredaja izlazi beli¢asti dim.

Kapi masnode i ostaci masnoce u korpi ili u pecénici stvaraju beli¢asti dim

tokom zagrevanija.

» Temeljno odistite korpu, reSetku i pec¢nicu nakon svake upotrebe da biste
odstranili ostatke masnoce.

Napomena: Beliasti dim koji potie od ostataka masnoce nema nikakav
uticaj na pecenje ili uredaj.

Nakon pec¢enja hrane sa viso-
kim sadrzajem vlage, u prosto-
ru za pecenje se nakuplja vo-
da.

Obrazovanje kondenzata je fizi¢ki uslovljeno.
» Kada se uredaj dovoljno ohladi, osusite prostor za pecenje krpom.

Odlaganje starih uredaja u otpad
» Uredaj odlozZite u otpad na ekoloski prihvatljiv na-

¢in.

O aktuelnim nacinima odlaganja u otpad informisite
se kod svog specijalizovanog prodavca ili u svojoj
op$tinskoj odn. gradskoj upravi.

Napomena: Obrazovanje kondenzata je normalno i nije opasno.
Ovaj je aparat oznacen u skladu sa evropskom
X smernicom 2012/19/EU o otpadnim elektri¢-
= NiM i elektronskim aparatima (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za povratak i reciklazu ot-
padnih aparata koji vazi u celoj Evropskoj Uniji.
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Korisni¢ka sluzba home.com na stranici uredaja i stranici za servis va-

U skladu sa direktivom (EU) 2023/826, informaciju 29 Urédaja u uputstvu za upotrebu i dodatnim doku-
. ; mentima.
mozete da pogledate online na www.bosch-

BesbegHocT mk

= BHUMAaTETHO NPoYnTA|TE MO YNaTCTBOTO.
= YyBajTe ro ynaTcTBOTO U MHPOPMAaLMKUTE 3a NMPOU3BOAOT 3a NOAOLHExXHa ynoTpeda
WK 32 CNEHUTE COMCTBEHULM.

KopucTeTe ro ypeaoT camo:

® CO OPWUTMHa/IHKX JEN0BU U ONpemMa.

® 33 3arpeBarbe, FOTBEHE, NeUeHE U NPXKEHE CO TOMOS BO3YX.

® 1107 HaA30p.

® 32 HOPMAJIHW KOJIMUMHK Ha 00paboTka 1 Bpeme Ha 06padoTka BO JOMAKUHCTBOTO.
® BO JIOMaKMHCTBA W BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUM BO OMOT Ha cobHa Temneparypa.

® 10 BUCKMHa o Makcumym 2000 m HaaMopCcKa BUCOUMHA.

Ypenot cekoralu mopa aa éuae UCKayyeH of CTpyja no cekoja ynotpeda, JOKOKY He e

noA Haa3op, NPeA YXUCTEHE M BO Cly4yaj Ha AePekT.

OBoj ypea Moxe Ja ro ynotpedysaar Aela Haf 8 roavMHu v nla co HamaneHu

HU3NUKM, CEHBOPHM UM MEHTA/THM CNOCOBHOCTHM MM KOW HEMAaaT UCKYCTBO U/WUnu

3HaeHe, aKo ce HaarneayBaHu Ui CoBeTyBaHMW 3a 6e30eHO paKyBarke CO YPEeaoT U '

pasdupaat onacHOCTUTE KOMLITO MOXeE Aia Npouanesar o/ Toa.

[eLarta He cmeaT Aa urpaar co ypeaoT.

[eLa He cmear aa ro uMcTar v 0pXKyBaaT ypeaoT, OCBEH ako UMaart 8 roauHu U NoBeke

¥ HEKOj 1 Haarneaysa.

[Heuata nomanu of 8 roonHu mopa aa éuaar noganeky of ypenoT U NPUKIyYHUTe

Kadu.

> Hukoral He KOPUCTETE OLUTETEH ypea.

» Hukorat He ynoTpeByBajTe ypen Co HanykHaTta WM CKpLleHa NoBpLUMHA.

» Hukoratu He ro BnedeTe kaBenoT 3a CTpyja 3a Aa ro UCKyunTe ypeaoT o CcTpyja.
Cekorall U3BNeKyBajTe ro NpUKy4oKOT Ha KabenoT 3a cTpyja.

» AKO ypenoT unu kabenoT 3a CTpyja e OLWTEeTeH, BeHalll U3B/IeUYETE FO MPEXHUOT
NPUKYYOK Ha KaBenoT uian UCKyYeTe ro OCUIrypyBadoT BO KyTujaTa Co OCHUIypyBaum.

> [TpuKyYeTe ro M KOPUCTETE o ypeaoT camo cnopea noJatouuTe Ha
cneumdukaumoHara niouka.

> [TpukayyeTe ro ypeaoT caMo BO MPOMUCHO MHCTa/IMpaHa Npuk/yyHuLa co
3a3eMjyBarbe Ha CTpyjHa Mpéexa co Hau3MEHWYHa CTpyja.

» C1CTeMOT 0A 3aLUTUTHU Kabun Ha eNeKTprUYHaTa MHeTanauumja Bo AOMOT Mopa Ja e
NPOMUCHO MHCTa/IMPaH.

» Hukoratu He ro cHa®ayBajTe ypeaoT Npeky HaaBopeLleH NPEKIONHKK, Ha Np. TajMep
WK JaNeuYnHCKM ynpasyBay.

» Camo 0ByueH CTpyyeH NepcoHasn cMmee Aa npasu NnonpaBky Ha ypeaoT.

» 3a nonpaska Ha ypeaoT CMeaT Aa Ce KOpUcTaT camo OPUIMHATHW PE3EPBHM JE/I0BM.

» AKO ce owTeTn KabenoT 3a CTpyja Ha 0BOj ype/l, Mopa Aia ro 3aMeHu NMpou3BOANTENOoT
WK HeroeaTa cepBucHaTa cnyxoa Wi nak uLe co CaMyHa KBanndukaumja, 3a aa ce
naberHat onacHoOCTU.

» Hukoratu He noTonyeajTe ypeaoT wav kabenoT 3a CTpyja BO BOAA UM He TO cTaBajTe
BO MallMHa 3a MUeH-e CaaoBy.

» YpeoT Ja ce KOPUCTH CaMo BO 3aTBOPEHU NMPOCTOPUH.

» He ro M3noxyBajTe ypeaoT Ha MpeKkymepHa TonanHa 1 Bnara.

» He Kopu1cTeTe uncTaun Ha napea win nNoj BUCOK NMPUTUCOK, 3a [a ro YnNCcTUTe ypeaoT.
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» KabenoT 3a cTpyja He cMee [a Aojae BO KOHTAKT CO XeLUKu Je0BW Ha ypeau Uin co
W3BOPW Ha TOMMHA.

» KabenoT 3a cTpyja He cMee [a A0jae BO KOHTAKT CO OCTPH ariv uamn padosu.

» He ro npesuTKYyBajTE, CTUCKA[TE MM MEHYBajTe KabenoT 3a cTpyja.

» Hukorall He ro cTaBajTe ypenoT Ha Ur BO OIM3MHa Ha XKELKW NMOBPLIMHM.

» Hukorall He cTaBajTe ro ypenoT Bo 6/naunHa Ha 3ananveu Matepujanu, Ha np. 3aBecu
Wnn yapliadm 3a maca.

» Cekorall ofpxyBajTe 6e36eaHO pacTojaHue o Hajmanky 10 cm KOH SMaoBKUTE U
Jpyrute NpeaMeTy, co Len aa ce u3berHe akymynauuja Ha TonamHara.

» Hukoralu He NoKpu1BajTe ro ypeaoT, HUTY, Nak, cTaBajTe Apyry NPeaMETU BP3 HErO.

» He uyBajTe, HUTY, NaK He 0CTaBajTe NPeaMETH BO KopnaTa Uiv KomopaTa 3a FroTBEHE.

» [ocTojaHo HaarneayBajTe ro ypeaoT 3a Bpeme Ha padoTarta.

» Hukorall He NosHeTe Macnio Man MacT BO KopnaTa.

» Hukorall He 3arpeBajTe XpaHa BO ypeaoT KOjallTo COAPXM BUCOK MPOLIEHT Ha
afIkOXo/1 UM NECHO 3anasiMB1 COCTOJKM.

» BH1MaBajTe Ha MakCMMasHo 103BoIeHaTa KoMunHa. Hukoral He NoHETe XpaHa o
ropHWOT pab Ha kopnarta.

» He kopucTeTe nadaBa XapTuja HUTY IECHU COCTOjKM LLITO MOXE [1a v BLIMYyKa
BEHTWIATOPOT, Ha MP. CyBW OUNKMU.

» [IoKOKy 041 ypenoT uanerysa TEMeH Yaj, BeaHall U3B1eYETE r0 MPEXHUOT
NpPUKIyYoK. M3BageTe ja kopnaTa aypu OTKako Ke CTUBHE pa3BojoT Ha yaj.

A

k.

P> e \/DEIOT CTAHYBA XEXOK 32 BPEME Ha padoTaTa. Hukorall He gonupajte rm
XKELLIKMTE NOBPLUMHW.

> [pen uncTeHE UM TPaHCNopTUparse, OCTaBeTe Mo ypedoT Aa ce onaav.

» Hukoral He NOCErHyBajTe BO XellkaTa KOMopa 3a roTBEHE.

> Hukorall He JONMpPajTe MM XellKkaTa pelleTka 3a ckapa U XELKUTE PaXHUYKM Ha
ckapa co ronu pate. Kopuctute cooaBeTHU nomarana, Ha np. ¢parka unv npubop 3a
rOTBEH-E.

» [pu Baderse Ha kopnaTa, OuaeTe NpeTnasnvev, BUOSjKr MOXe Aa U3nerysaart Bpes
BO3AyX W Bpe/a napea.

» He HaBeaHyBajTe ce Haa ypeaoT.

» Cekorall Ap)eTe v paueTe v MLEeTo Noganeky oa u3neanTe 3a Bo3ayX.

» 3a fa usberHere NoBpeam, KOPUCTETE ro YPeaoT CaMo Kako LUTO e NpeaBuaeHo.

» PakyBajTe NpeTnasnBo CO PaXHUUMUTE Ha ckapa.

» BH1MaBajTe Ha HAaNOMEHMUTE 3a YUCTEHE.

» YucTeTe ry NoBpLUIKHKTE LUTO Aoaraar Bo AOMNWP CO XpaHa npef cekoja ynotpeda.

» 3a ga ce cnpeyr pasBoj Ha akpunamui, He NoAroTByBajTe ja XxpaHaTa MPETEMHO W
OTCTPAaHETE I'M 3aropeHnUTE OCTaToLM.

» Hukoral He 3arpeBajTe CBeXwu Komnupw Ha Temnepatypa Haa 180 °C.

M36erHyBa|.be MaTepHjasiHu LITETH > Hukorall He cTaBajTe ja Bpenara kopna Ha

MOBPLUMHK LWITO CE YyBCTBUTEHU HA TOMN/IMHA.
> He kopucTeTe ocTap, WHECT UK MeTaseH KopwucTeTe noanora Wwro e YyBCTBUTEHA HA
npubop 3a roteerse. KopucreTe camo ApBEH UK

TONMHA, Ha NP. NOA/I0LWKA 32 TOHLM.
nnacTuyeH Npubop 3a roTeerbe, OTNOPEH Ha Hukoraw He ocTaBajTe ja kopnaTa AeNyMHO
0TBOPEHa BO ype/oT 3a Aa ce usderHat
olITeTyBarba NPean3BNKaHu 0f CuaHaTa XewTrHa
WK Kopna WwTo Moxe Aa ucnaagHe. Cekoratu
13BajeTe ja kopnara LesoCHO v TypHeTe ja
NMOBTOPHO LIENOCHO BO YPEeaOoT.

Hukoraw He NoAHeTe Boda Uam APYrM TEYHOCTU BO
Kopnara.

TOMNMMHA.

» [1o BaeHEeTO Ha XpaHaTa, He 0CTaBajTe ja
KyjHCKaTa dakaska BO XeLikara kopna v Ha
LIPYT Y XKELLKM NMOBPLLMHMU.

» [peTnasnvBo CTaBETE MM PAXHUUMTE Ha CKapa BO
Kopnara 3a aa ce usberHat rpedHaTuH1 Uu
olITeTyBarba Ha Kopnara.
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> Hukorall He KOpUCTETe M1 pelleTkara 3a ckapa
MN paXHUUUTE Ha CKapa BO MI/IKpOf)paHOBa
neuyka.

Onceaw 3a NocTaBku (cnopen
nporpamay):
m 205-230 °C 3a 1-30 M1HyTH

3ano3HaBake ® 85-200 °C 3a 1-60 MuHyTH
Mpernen = 40-80 °C 3a 1 muHyTa-8uaca
Mo oTnakysarseTo nposepere rv cute fenosn aamm T ME lNocTasyBarbe Bpeme
“Maar olLTeTyBaba 0 TPAHCNOPTOT U /v € Sronemyeajre ro spemetosa
LIEN10CHA MCTIopaKaTa. NOArOTOBKA CO + WM HaMasyBajTe ro
—Cn. €O~
L Onceaw 3a nocTaBku (cnopen
OcHoBeH ypen nporpamay):
= 1-30 MnHYTM Ha 205-230 °C
JleBa kopna
3 p = 1-60 MMHyTY Ha 85-200 °C
[ecHa kopna = 1 muHyTa- 8 uaca Ha 40-80 °C
[lecHa komopa 3a roTeere ExpaH
J1653 KOMOPE 83 [OTEEbE YpenoT uma [1Ba OAAE/HA eKpaHK 3a iesara u
[lecHaTa KomMopa 3a roTBeHbe.
KoHTponHo none Npukas Omme
Vanes sa B03AYX 0. 07t Kora csetn h:min, ekpaHot ro
CTpyeH kaben LU Lt nokaxyBa BDEMETO BO YaCOBM 1
MUHYTH.
A TopeH rpeeH enemeHT v BeHTUNATOP [186Te TOuKH Tpenkaar cé goaeKa
Pewwetka NOArOTOBKATA € BO TeK.
El  Pauka =—0— Kora csemu °C, eKpaHoT ja nokaxysa
L0 temneparypara.
JonaToK WTo He 3aBMCH 0 MOAENOT = _ | Toaroroskara e saspuena,
Bo 3aBMCHOCT 0/1 MOJENOT, BO 0OEMOT Ha Ucnopaka — 0z
€ coApxaH 1 Apyr A0AaTOK. "o-0-)«  Kopnara e u3saneHa.
—-Cc1.A 0 12D o
Komnnet pelietka sa ckapa =) '_: Camo npu akTMBMpaHa GpyHKLmja
et SYNC.
KyjHcka dpakanka Kopnara co nokpaTko Bpeme 3a
KouTponHo none NOArOTOBKA YeKa aBTOMATCKM CTapT Ha
L nogroToBKara.
Tyka Ke Hajaete Npernes Ha KOHTPOHOTO Mofe.
3abenelwka: Pakysajte Co KONunkara co npcTure . \OMUMHba 3a nporpamu
6e3 KyjHCKM pakasuum. He Moxe na pakysaTte co Cumbon Mporpama
KOMUWH-ATa Co NPEeaMETH, Ha Np. NaxuLa 3a
FOTBEH:E. b P ! @ Momdpu
EnemMeHTH Ha NP1Ka3s U pYHKLIMCKM KONUNHba (p KuBrHa
@ BknyueHo/UcknyueHo
BkyyyBarbe 1 UCKyUyBaHe Ha Meverbe
ypenort s
nba
|>| | Start/Pause %
CTapTyBarbe U1 NPeKuHyBare Ha 96 BeneHayK
noaroToBkata
Dl Msbop Ha fecHa Kopra @ CuTHM neunBa
.D M36op Ha neBa kopna % Oamp3aHyBare
— "OyHkuymuja MATCH", Ctparmya 32 §99 3atonnysarbe

(

SYNC — "Qyrkymja SYNC', Ctparnya 32 S” OnpxyBarbe Ha TonmMHaTa
TIME 22
SiE — "Monkas SHAKE", Ctparuya 31 ﬁ — "epcoHanmanpana nporpama
= MyFry", Ctparnya 33
[TocTaByBare TEMNepaTtypa
TEMP 3ronemyBajTe ja TemnepartypaTta co +

WK1 HamanyBeajte ja co —.



MNpukas SHAKE

2 SHAKE kaj ogpeneHu nporpamu Tpenka no
oApeneHo BpeMe v Ce OrnacyBa CUrHaneH TOH.
Ako 3atpenka npvka3oT SHAKE 3a nesata nm
fecHarta kopna, NPOTPECETE ja v NPEBPTETE ja
XpaHara Bo kopnarta. Ha Toj HauvH ce ocurypysa
JAeKa CuTe HaMMPHKLK BO KOpnaTta ,ElOf)l/IBaaT NCT
CTeNeH Ha 3roTBEHOCT.

— "lpotpecyBar-e nim NpespTyBarbe Ha xpaHara’,
Crpanuia 32

3abeneluka: AKO He ja M3BaaMTe Kopnara
MOBTOPHO ja BMETHETE, NPUKasoT Ke Tpenka A0
KpajoT Ha NPOLIeCOT Ha rOTBerE, a CUIHATHUOT TOH
Ke ce ornacysa npuon. Ha cekoun 60 cekyHau. Mpwu
KOpHUCTeHse Ha Nporpamara MomgpuT, NprkasoT ce
racv no npuésn. 5 MuHyTH.

Mpen npeata ynotpeda
UucTerbe Ha ypenoT npea npeata ynotpeba

1. OTCcTpaHeTe ro MarepujanoT o NaKyBaHeTo.

2. OtcTpaHeTe rv HanenHuumuTe n GonuuTe.

3. 3arpejre ro ypenot 6e3 xpaHa Bo 406pO
“3BeTpeaH NpocTop, CO HajBucokaTa NnocTaeka 3a
Temnepatypa 30 MUHYTK M MOTOA OCTaBeTe Aa ce
uanaam.

4. VicuncTeTe v cuTe 1e/10BM KOULLTO Joaraat BO
[IONWP CO XpaHa npef npeara ynotpebda.

3abenewka: Manky yaa uim popmMmuparbe Ha MUpUC
3a Bpeme Ha npeara ynorpeda e HopMasHo.

Kopucrteme
MoaroToBKa Ha ypeaoT

1. MocTaBseTe ro ypenot Ha cTabunHa, Xopu3oHTanHa
¥ paMHa NOBPLUMHA LTO € OTNOPHA Ha TOMAMHA.
Cekoratu oapxysajTe 6e36e4HO pacTtojaHue oA
Hajmanky 10 cm KOH SUA0BKUTE 1 ApYruTe
npeaMeTy.

2. MocTaBeTe M peLeTkuTe BO KOPMUTE KaKo WTo e
NpUKaXaHo Ha CiMKaTa v NPUTUCHETE HaZdony.
BmeTHeTe rvi KoprnTe LienocHO BO YpeoT.
oA 3 |

3. MpwukyueTe ro CTPYjHUOT NPHKIIYUOK BO LITEKEP.
oA 4 |

¥ Ce ornacysa CMrHaieH TOH U KOHTPOJHOTO nofe
KpaTko CBETHYBA U LIENIOCHO.

v O BknyyeHo/MUcKnydeHo 1 cumOosnnTe 3a n3dop
Ha Kopna cBeTar.

3abenewka: Ao BO poa o4 npué. 10 MUHYTH Hema
BHeCyBarbe, ypeanot ce ucksydysa v O BkyueHo/
MUcKknyueHo cBeTM 3aTeMHETO. 3a MOBTOPHO Ja ce
npukaxe n3bopoT Ha kopnaTta, NPUTUCHETE Ha

® BknyueHo/McknyueHo.

CrapTyBatbe Ha NOAroTOBKA CO eiHa Kopna

1. HanonHeTe xpaHa Bo cakaHara Kopna 1 Lie/locHO
TYPHETE ja kopnaTa BO ypeaoT.
A 5 |
Hukorat He nosHeTe xpaHa Ao ropHWoT pab Ha
Kkopnara.

2. 3a na NOAroTBUTE XpaHa Ha pelueTkara 3a ckapa
WK Ha 2 HMBOA, MOCTaneTe Kako WTO & OMNULLIaHo
nomgony.

» [locTaBeTe ja pelieTkarta BO kopnara.

» AKo cakarte, CTaBeTe ja XxpaHaTa Ha peluetkara.
» [locTaBeTe ja pelieTkaTta 3a ckapa Bo kopnara.
» CraBeTe ja xpaHaTa Ha pelueTkarta 3a ckapa.
@A 6 |

AKO XpaHaTa 3a NpuroTByBa Ha [IBETE HUBOA, He
MOKPMBA|TE FO MPEMHOrY rOPHOTO HUBO, BUaejKK
Toa Ke ro nonpeun NpoToKOT Ha BO3/yX Ha
[I0/THOTO HKBO. CTaBeTe ' HAMWPHWULMUTE LITO ce
MOPETKM UK UM e NoTpebHa nomana
Temnepartypa 3a NpuroTByBarbe Ha [10/IHOTO HUBO.

3. 3a 1a noAroTeMTe paXkHUuM Ha ckapa, nocranete
KaKo LITO € ONWLaHo Noaony.
> [locTaBeTe ja pelleTkara Bo kopnara.
> AKO cakaTe, CTaBeTe ja XxpaHaTa Ha pelietkara.
> [locTaBeTe ja pelleTkara 3a ckapa Bo kopnara.
> CTaBeTe M NOAroTBEHUTE PaXKHUUM 3a ckapa BO

B,El,}'laéHaTMHMTe npensnaeHn 3a toa.
—>Cn.

4. 3bepeTe ja Kopnarta BO KOHTPOIHOTO Mofe,

Ha np. nesata kopna md.
d /A 8 |

v CumB00T Ha NleBaTta kopna Tpenka 1 ceeTar
cumbonuTe 3a Nporpamara.

5. 3a na ja craptysarte noarotoskara 6es nporpama,
npeckokHeTe ro 3BopoT Ha Nporpama u
[MPEKTHO NOCTaBeTE 'Y CakaHUTe BPEAHOCTH.

6. 3a na KopucTUTE Nporpama, NPUTUCHETE ro
cakaHMOT CMMOO/ BO KOHTPOJIHOTO MOJie, Ha Mnp.
& Momdpur.
oA 9 |

v UsbpaHnoT cumbon 3a nporpama Tpenka u
€KPaHOT HAaM3MEHUYHO M MOKaXyBa NPETXOAHO
nocTaBeHaTa Temneparypa 1 BpeMeTo 3a
noAroToBKa 3a nporpaMara.
oA 10 |

7. 3a na ja npunarogute NpeTxoaHo noctaseHara
Temnepartypa, co TEMP —unu + noctageTe ja
cakaHaTta BpeaHOCT.

—C.

8. 3a na ro npunaroaMTe NPETXOAHO NOCTABEHOTO
Bpeme 3a noarotoska, co TIME — vav +
nocTaBeTe ja cakaHaTa BPeAHOCT.

—>Cn.

9. 3anourerte ja nogrotoskara co Pl Start/Pause.
—Cn.

v EkpaHoT Ha u3bpaHaTa Koprna Hau3MeHWYHO v
nokaxyBa NPeTXo[HO NnocTaBeHaTa Temneparypa
¥ NPeocTaHaToTo BPeEME 3a NoAroToBKa.

CrapTyBare Ha NOAroToBKa co BToparta

Kopna

HesaBWCHO 0o TeKOBHaTa NOAroTOBKA, BO CEKoe

BPEME MOXE [la CTapTyBaTe Apyra noarotoBka Bo

BTOpATa kopna.

1. HanonHeTe xpaHa Bo BTOpATa Kopna v Le0CHO
TYpHETe ja Kopnata BO ypefaorT.
oA 14 |

31
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2. V3bepeTe ja BTOpata Kopna BO KOHTPOIHOTO
nosne, Ha np. AecHata kopnaflll.
ndo/A 15 |

v CumB0/10T Ha AecHaTa kopna Tpernka 1 ceetar
cumBouTe 3a Nporpamara.

3. UsbepeTe nporpama 3a BTOpata Kopna, Ha. np.
Meuerse 1, ako cakare, npunarogeTe rv
BPEAHOCTUTE.

End @/ 16 |

3a BTOpara koprna Moxe [ia ce u3bepe ucrata
nporpamMa Kako 1 3a npBara kopna, Ha np. 3a aa
Ce Hanpaeu BTopa nopuuja noaoLHa.

4, CrapTysajTe ja noArotoskara Bo BTopara kopna
co Pl Start/Pause.
—>Cn.

v EKpaHI/ITe Han3MeHUYHO ' nokaxxysaat
nocTaBeHara Temnepartypa u npeoctaHaTtoTo
BpPEME 3a NoAroToBKa 3a ABETE KOPMM.

MpoTpecyBare UNK NpeBpTyBare Ha
XpaHara

1. Kora & SHAKE 3a nesarta v aecHara kopna
Tpenka, u3BajJeTe ja CooABeTHaTa kopna o4
ypeaoT.
ndo/A 18 |

v [loarotoBkara naysupa v Ha ekpaHoT 3a kopnara
ce npvkaxysa OPEN, cé nogeka kopnata e
n3BageHa.

2. MpoTpecerTe ja xpaHara Bo koprara.
[MpeBpTyBajTe ja ronemara unu YyBCTBUTENHA
XpaHa Co APBEH WK NiacTUueH Npudop 3a
roTBerbe, OTNOPEH Ha TOM/MHA.

g/ 19 |

3. BmeTtHeTe ja kopriata LesI0CHO BO ypeoT.
ndo/A 20 |

¥ [loarotoBkarta aBTOMAaTCKW NPOAO/KYBa, a
€KpaHOT HAaM3MEHUYHO 'V NMOKaXyBa NMPEeTXOoHO
nocTaBeHaTa Temneparypa 1 npeocTaHaToTo
BpEemMe 3a NMoaroToBka.

Bapeme Ha rotoBaTa noaroTBeHa XpaHa

1. Kora nogrotoskara Ke 3asplum BO IEBaTa Uan BO
[ecHaTa Kopna, Ha ekpaHoT Ha kopnaTa Tpenka
End v ce ornacysa curHaneH ToH.

—Cr. Bl

2. M3BafeTe ja kopnarta co rotoBara noaroTBeHa

3. XpaHara Wwro He UCMyLITUAA BULLIOK MACHOTUM
WCTypeTe ja 0a Kopnara UM n3BaaeTe ja co
npvoop 3a roTBerse, Ha Np. NOMP PHT.
oA 23 |

4. XpHaTa LWTO ncnywtnna BULLOK MaCHOTUN
“3BazeTe ja o4 kopnara, Ha Np. MECO CO WK UK
[eN0BM O XMBKHA. 3a Aa ce u3berHe Teyerse Ha
MacHOTUWUTE Of] KopraTta Ha rotoBaTta xpaHa, He
HaBaslyBajTe ja kopnarta.

—Cn 3

BHumartenHo ucopnete rv BpenmTe BULLOK
MacHOTWUM UMM OCTaBETE MM Aa Ce U3naaat BO
Kopnara.

®dyHKuunja MATCH

KopucreTe ja dpyHkunjata MATCH 3a na ru
KOPWUCTUTE [IBETE KOPMK CO UCTUTE MOCTaBKM, Ha Mp.
3a NoAroTByBaH-e Ha NMorosieMy KOJIMUMHU Ha UCTOTO
janeme.

Kopucteme Ha pyHKunjata MATCH

1. HanonHeTe xpaHa Bo JBETE KOPMM U LIENIOCHO
TYPHETE ' KOPMWUTE BO BKYYEHUOT ypea.

2. Aktnnpajte ja MATCH ¢yHkumjaTa M.

3. UzbepeTe nporpama, ako cakare npunaroaeTe rv
BPEAHOCTUTE M CTapTyBajTe ja NOAroToBKaTa co
PliStart/Pause.

v ﬂBaTa eKpaHn Han3MeHWYHO ' NoKaxkyBaaTt
MOEHTUYHUTE BPEOHOCTHU 3a Temnepatypara u
NpeocTaHaToTo BpemMe 3a NoAroToBKa.

v Kora noarotoekarta Ke 3aBpluu, Ha iBaTa ekpaHu
Tpenka End 1 ce ornacysa curHaneH ToH.

3abenewku

® Ako ce aktvBupa MATCH ¢yHkUujaTa BB OTKako
BeKe e n3bpaHa v noctaBeHa nporpama 3a kopna,
ce npesemMaar NocTaBkuTe 3a BTopara kopna.

= AKO 3a BpeMe Ha noarotoekara ce cMeHar
BPEAHOCTUTE 3a Temnepartypara wiv BpeMeTo 3a
NOAroTOBKA 3a NoefnHeyHa kopna, GpyHkuujata
MATCH 3aBpluyBa. lloHaTamolluHaTa noaAroToBka
Ce 0[1BMBa MHAMBKAYA/IHO 3a CeKoja kopna.

®dyHKuKnja SYNC

KopucreTe ja dpyHkunjata SYNC 3a
CMHXPOHU3MPAaHE Ha BPEMETO 3a NMOAroTOBKAa Ha
nsete kopnu. PasnnunnTe jagerba Ke OuaaT rotosu
BO UCTO BPEME.

Kopucteme Ha pyHKuujata SYNC

1. HanonHeTe xpaHa Bo JBETE KOPMM U LIENIOCHO
TYPHETE ' KOPMUTE BO BKIYUEHWOT ype.

2. 3BepeTe ja npBata kopna BO KOHTPOHOTO NOfe,
Ha np. nesata kopna i,

3. UzbepeTe nporpama 3a npsarta kopna, u, ako
cakare, npunaroaeTe rv BpeHoCTUTe.

4, N36epeTe ja BTOpaTa koprna BO KOHTPONHOTO
none, Ha np. AecHata kopnaCm.

5. UsBepeTe nporpama 3a BTopara Kopna, W, ako
cakarte, npunaroaete r'm BpeaHoCTUTE.

6. Aktusnpajte ja SYNC dyHKLpjaTa S v 3anouHeTe
ja nogrotoskarta co DIl Start/Pause.

¥ EkpaHOT Ha Koprara Co NMoaosiro Bpeme 3a
NMOAroTOBKa HAW3MEHWYHO ' MOKaxyBa
NPETXOHO NocTaBeHaTa TeMneparypa v
NpeocTaHaToTo BpemMe 3a NoAroToBKa.

¥ EkpaHOT Ha Koprara co NnokpaTko Bpeme 3a
NMOAroTOBKA HAW3MEHWYHO ' MOKaxyBa
NPeTXo[HO NocTaBeHaTa Temneparypa v Hold.
MoaroToBkaTa e yLiTe nayavpaxa.

v Kora Ke ce NOCTUrHe UCTOTO MpeocTaHaTo BpeMe
3a [1BETE KOPMM, 3anoyHyBa noarotoBkara Bo
naysupaHara kopna.

v Kora noarotoBkata Ke 3aBplLuM, Ha iBaTa eKkpaHu
Tpenka End 1 ce ornacysa curHaneH ToH.

3abenewwka: Kora npu aktuenpara gpyHkumja SYNC
3a [IBETE KOPMM Ce NMpUKaxyBa MCTOTO NpeocTaHaTo



BPEMe 3a NOAroTOoBKa U MoTOa Ce CMeHH BPeMeTo 3a 2, MputucHeTe Ha T MyFry.
noAroToska 3a eata kopna, gyrkunjara SYNC ce 3. Co TEMP — uu +, noctaseTe ja cakaHara
3aBpLuysa. Temnepartypa, a co TIME — vau +, nocTtaBeTe ro

nePCOHanuaupaHa nporpama MyFry CaKaHOTO BpemMe 3a NoArotoBka.

KopucTete MyFry aa na rv sadyeate 1 aa 4.3apamm 3auyBate BPeaHOCTATE, ¢ MyFry npxete
NnoBKUKYyBaTe CBOUTE NepCoHaIn3npaHu NOCTaBKK. NPpUTMCHATO HajMasKy 2 CeKyHAn foneka He ce
MoCTaBKUTE MOXE AA MM 3auyBaTe OAAe/HO 3a OFN1acH CUTHANEH TOH.

nesara kopna I, necHara kopna (v sa MATCHE,  Ynotpe6a Ha MyFry

MocTtaByBare UNK NpUnaroayBatbe Ha 1. UsBeperTe ja nesara kopnalll, fecHara kopna
MyFry unv MATCHER.
v N3bpaHnoT cumbon Tpenka v ceetat cuMoonnTe

3abenewwka: Kora 3a npsnar nocrasysare MyFry,
3a nporpamara.

Hema 3afafieHu BpeaHoctv. Kora npunarogysare

MyFry, ce Np1KaxyBaaTt nocneaHo 3auyBaH1Te 2. Mpumcrere Ha v MyFry.

BPEaHOCTH. v EKpaHOT Han3MeHWYHO v NoKaxkyBa 3adyBaHuTe
BPEAHOCTH 3a TeMnepartypara 1 BpemeTo 3a

1. U36epete MATCH BN vv Kopna BO KOHTPOIHOTO NoAroTOBKA.

none, Ha np. nesara kopna M.
v Cum0O0/10T Ha neBaTta Kopna Tpenka v ceetat
cuMOONKTE 3a Nporpamara.
JlononHUTenHU GYHKLUUHU
OBae Ke HajaeTe npernea Ha AONOMHUTENHUTE QYHKLMU.

3. 3anounerte ja nogrotoskara co Ml Start/Pause.

dyHKuMja WU3Benba

Mo6p30 MeHyBarbe Ha [pxeTe nputMcHaTo Ha — wm +.

BPEAHOCTUTE

OTkaxysarbe Ha MpuTrcHeTe Ha O BrayueHo/UcKayueHo.

noaroToBkara 3a cute

Kopmu

OTkaxyBarbe Ha [pxeTe nputucHato Ha [l wauv B0, Cé foeKa COOABETHUOT EKPaH BEKE He
noaroToekara 3a eaHa np1Kaxxysa BPeAHOCTH.

Kopna

OTkaxyBare Ha U300poT  [IpXeTe NPUTUCHATO Ha CUMMOOIOT Ha Kopnarta, Ce 1oAeKa COOBETHUOT eKpaH
Ha kopnata BeKe He NpuKaxysa BPeaAHOCTH.

MeHyBarse Ha CakaHuTe BpeaHOCT MOXe AMPEKTHO Aa ce Npunarofysaar 3a fesarta uiu
Temneparypara unm [lecHara kopna co — unv +.

BPEMETO 3a nNoAroTtoBka
AofeKa nogrotoskara e

BO TeK
Mayauparse Ha AKO e aKTMBHa camo eflHa kopna WM 3a Aa ce nayavpa noarotoBkara Ha ABeTe
noaroToskara Kopnu, nputucHeTe Ha Pll Start/Pause.
3a fa ce nayavpa noarotoekara caMmo Ha eHa kopna, NpBO NPUTUCHETE ro
cMmMOO/0T Ha cakaHaTa kopna, a notoa nputucHeTe Ha Pl Start/Pause.
3a Ja Nnpoaomk1Te Co naysvpaHarta NoaroToBka, NOBTOPHO MPUTUCHETE Ha
Dl Start/Pause.
[eakTtvBuparbe Ha MpuTucHete Ha sie SYNC. MNoarotoBkaTa Ha nayavpaHata kopna cTapTysa 1
dyHkumjata SYNC ucTaTa ce 0ABMBa MHAMBKMAYA/THO 3a CeKoja Kopna.
Mpumepw 3a ynotpeba

BawumoT ypea Hyav 9 pasnnuHu, NpeTxoaHO NocTaBeHu Nporpamu. 3aBUcHO oA XxpaHarta, usdepeTe ja
c0oo/BeTHaTa nporpama.

3abeneluka: Kaj HaBegeHnTe BPEOHOCTW CTaHyBa 360D 3a npernopakun. buaejku xpaHara ce pas/nkysa BO
noTekNoTo, rosieMuHaTa, popmara, coctojéata 1 OpeHaoT, ONTUMANHOTO NMOCTaByBaHe 3a Ballata XxpaHa
MOXe Aia oTcTanyBa of BpeHOCTHTE.

MpexpaH6exn MNpeTxonHa nocTaBKa Hanomenu

npoussoau

3ampaHat noMopuT, & Mompput Hoxonky Tpenka SHAKE, npoTpeceTe ja unu
10x10mm, 400g 180°C npeBpTeTE ja XpaHaTa
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MpexpaH6eHu MpeTxonHa nocTaBKa Hanomenu
npou3Boau
16 Min.
Munewkun 6ataum, £ XusnHa Hokonky Tpenka SHAKE, npotpeceTe ja unu
4 napubaa 1259 200°C NpeBpTeTE ja xpaHaTa
24 Min.
['oBEACKM CTeK, Meuerse Hokonky Tpenka SHAKE, npoTpeceTe ja unu
2 napuntba, nedenvHa on 230 °C NPeBPTETE ja xpaHaTa
npuba. 3cm 16 Min.
®uneTv of N1ococ, R Puba
2napuma da 150g 160°C
10 Min.
3eneHuyk Ha ckapa, §8 3eneruyk MceueTe ro 3eneHUYyKOT KPYNHO W M3MELLIAjTE IO CO
3509 180°C Mmakc. 1 cyneHa naxwua macno
14 Min. Hokonky Tpenka SHAKE, npoTpeceTe ja unu

NPeBPTETE ja xpaHata

CUTHM KONaum unm

@ CUTHM Neunsa

MaduHu, 4 napunra 150 °C
15 Min.
OampsHeTe ja anaboko & OOMpaHyBarbe
3ampsHarara xpaHa 40°C
30 Min.
Tonnetbe Ha rotoBata & 3atonnysarbe 3a KpukaBu pesynTaTti, nocTaBeTe Temneparypa Haza
noAroTeeHa xpaHa 150°C 150 °C.
5 Min.
OnpxyBajTe ja % Onpxysarbe Ha
TOM/MHaTa Ha Ton/MHaTa
3roTBEHUTE jaferba 80°C
30 Min.

CoBeTu

B JloKO/IKY roNemMuHaTa Ha xpaHata oTctanysa o4
nofatouuTe Bo Tabenara, ckparteTte ro uim
NPOAO/KETE MO BPEMETO 3a NOArOTOBKA.

® JloKOJIKY XpaHata He e rotosa rno u3épaHoTo
BpPEMe 3a NOAroToBKa, NPOAC/KETE MO BPEMETO
3a NoAroToBKa WM 3roNeMeTe ja Temnepartypara.

® 33 aa ce NOCTUIHe PaMHOMEPEH pesy/TaT o[
rOTBEHETO, NPOTPECETE ja UK NPEBPTETE ja
XpaHara Bo kopnarta ako Tpenka SHAKE.

® AKO XpaHata He ja qobue cakaHaTa KpLKaBOCT,
npea noarotoBkara HapoCeTe ja Co Masiky Macho,
Ha np. Co YeTKMUKa nan npckanka 3a macno.
OcTaBeTe ro BULIOKOT Mac/o fa ce ucueam unm

nsbpuLleTe ro.

npernen Ha YUCTeHeTo

BeaHall MCUMCTeTE W CHTE A.0BK Mo ynoTpedara
3a /1a He Ce UcyLiaT OcTaToLuTe.

» He ynoTtpedyBajTe ankoxosn Ui Apyry ankoxosHu

cpenctea 3a YNCTeme.

> He KOpUCTETE OCTPU MW METANIHW NPEAMETH.
> He KopucTeTe abpasnBHU KPMK WK CPecTBa 3a

UYNCTEHE.

> YucTeTe rv KOHTPOMHOTO MOAE U NPUKA30T caMo
CO BaxHa MMKkpodudep kpna.

McuncTeTe rv noeanMHeUHWTe A€N0BM Kako WTO €

[aneHo Bo Tabenarta.

o/ 25 |

YucTtere Ha ypenoT U aenosuTte

1. McumncTeTe ro 0CHOBHWOT ype/ CO BAaXHa Kpna v
ucylere ro.
3a eKpaHOoT KOpUCTETE BNaXKHa Kpna of
MUKpODHOEp.

2. Mo notpeda, UCUMCTETE ja KOMOPATa 3a roTBEH:E
CO TOM/a BoAa U Meka Kprna Uau CyHrep.

3. OtcTpaHeTe rv ocTatoumTe OA XpaHa Ha rpejHUoT
eeMeHT CO Meka yeTka.

4, OTcTpaHeTe ro BUWOKOT MACHOTUM U Mac/io O/
Kopnara.

5. [lokosnky Bo KopraTta ce Haoraar TBPAOKOPHM
ocTaTouu 0 MaCHOTWM, 3a MPETXOAHO Aa ce
MCUYNCTU HanoNHeTe Masiky BoAa CO HEKOKY
Kanku CpeacTBO 3a NnakHeHe BO kopnarta 1
OCTaBeTe Aa AejCcTByBa.

6. McuncTeTe r KOpnuTe 1 PELLETKUTE CO BoJa CO
Cjaj U MeKka Kpra WUan CyHrep uav CTaBeTe
Mall1Ha 3a M1eHbe CafoBu.



OTCTpaHeTe T NpeyKkuTe

Hedekt

MpuuuHa v peluaBatbe npobnemu

YpenoT He GpyHKLMOHUPA.

Ypenot Hema cTpyja.
» [poBepeTe Aanu ypeaoT Cce HanojyBa Co CTpyja.

MoaroToBkara He 3ano4YHyBa
WM He NPOAOIIKYBa U

Pl Crapt/Maysa He ce
np1Kaxxysa BO KOHTPOHOTO
none.

Kopnara He e BMeTHaTa npas1/HO BO ypeaor.
» BmeTHeTe ja kopnara Lies0CHO BO ypenoT. Kopnara He cMee a CTpum oA
KYKMLWTETO.

BmeTHETE He ce BMETHYBa
LIeNI0CHO BO ypeaoT.

XpaHa uin npeaMeT BO KOMopaTa 3a roTBeHe.

» OTcTpaHeTe v xpaHara wav NnpeaMeTuTe o4 Komopara 3a roteemrse. 3a
BPEMe Ha NoAroTosKara, xpaHara uav npeameTute Bo komopara 3a
roTeekse ce BxelTyBaar. Kopuctete npuOop 3a roTeerse LTO € OTNopeH
Ha TOM/IMHA ¥ NPOAOSIKETE NPETNas/nBo.

Ha ekpaHoT ce nojaByea Kof
3arpeLuka, Ha np. Ex.

EnexTponwvkaTa 3abenexa rpetika.

1. U3BneueTte ro MpeXxHUOT NPHKYYOK.

2. Bk/yueTe ro NoBTOPHO CTPYJHAOT MPUKIYUOK.

3. AKo v noHaTaMmy Npoao/KyBa AedeKToT, NOBKKajTe ja cepBucHaTa
cnyxoba.

— "CepsucHa ciyxba", CtpaHuya 35

On ypenoT uanerysa 6en yag.

MacHOTUMTE K OCTaTOLMTE 0[] MACHOTHM LWITO Kanesie BO Koprara Uiu

KOMOpaTa 3a roTBeH:E NPy 3arpeBareTo coznasaat 6en yafl.

» [lo cekoja ynotpeba, TEMENHO UCUUCTETE M1 KoprnaTa, peLieTkara u
KOMOpaTa 3a roTBEHE 3a [la Ce OTCTPaHaT 0CTaToUMTe 0l MAaCHOTHM.

3abenewka: GenvoT Ya WTO HACTaHyBa NOPaAN OCTATOLMTE Of MACHOTHM,
Hema HUKakBO B/MjaHWe BP3 PE3YNTATOT O FOTBEHETO UK YPEAOT.

[To roTBeHETO Ha XpaHaTa co
rofema coapXuHa Ha Bnara,
BO KOMOpAaTa 3a roTBeHe ce
cobupa Boaa.

On GUBMUKM NPUUMHM Ce CO3aBa KOHAEH3aT.
» OTKaKo ypenoT A0BOJHO Ke Ce Uanaau, CyLLIeTe ja koMmoparta 3a
roTBeHse Co Kpna.

3abenewwka: Co3naBarbeTo KOHAEH3AT € HOPMAasTHO M 6e30MacHo.

OTcTpaHyBaHke Ha cTapvoT ypea
» OTCTpaHeTe ro ypeaoT COrMacHo NponucuTe 3a

)KMBOTHA cpeaunHa.

MHpOopMaLMK 3a TEKOBHUTE HAUMHK HA P piarbe BO
oTnaa MoxeTe Aa fJodveTe o cnevujanusmpan
npoAasay M 0a PErMOHANHUTE WK TPaACKHUTE

B1acTH.

OBoj anapar e 03Ha4yeH cnopes eBponck1oT
nponuc 2012/19/E3 3a enekTpo
eneKTpoHCKM anapatu (waste electrical and

MponucoT ja AaBa pamkaTta 3a Bpakare 1
MCKOPUCTYBatbe Ha CTapuTe anapati, BaXeuko
wmpym Espona.

CepBucHa cnyx6a

MHdopmaumnTe Bo cornacHocT co PerynaTusata
(EU) 2023/826 Moxe aa rv HajaeTe Ha MHTEPHET
non www.bosch-home.com Ha cTpaHuLaTa 3a
NPOW3BOAOT U yC/yraTa Ha BallMOT ypes BO
yNaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE W AOTNONHUTENHH
[IOKYMEHTU.

electronic equipment - WEEE).

Siguria

sq

= | exoni me kujdes kété manual.
= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim t€ mévonshém ose pér
zotéruesin pasardhés té sa;.

Pé&rdoreni pajisjen vetém:

= me pjesé dhe aksesoré origjinalé.
m pér ngrohjen, gatimin, pjekjen dhe skugjen me ajér té nxehté.

= nén mbikéqgyrje.

m pér sasi dhe kohé pérgatitjeje gé jané té& zakonshme pér pérdorim familjar.
m né shtépi dhe né ambiente t& mbyllura t& mjedisit sht€piak né temperaturén e

ambientit.


https://www.bosch-home.com
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m deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja duhet té higet nga spina pas ¢do pérdorimi, kur lihet pa mbikéqyrje, para

pastrimit dhe né rast avarie.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vieg e lart dhe nga personat me

aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore apo me mungesé pérvoje dhe/ose

njohurish, nése kéta mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
ata i kuptojné rreziget gé mund té lindin prej saj.

Mos lejoni fEémijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet t&€ béhen nga fémijét, me

pérjashtim té rastit kur ata jané mbi 8 vie¢ ose mé shumé dhe jané nén mbikéqyrjen e

njé té rrituri.

Mbani fémijét e moshés nén 8 vje¢ larg pajisjes dhe kabllove té lidhjes elektrike.

» Kurré mos vini né puné njé pajisje t&€ démtuar.

» Asnjéheré mos e vini né puné pajisjen me sipérfage té plasaritur ose té thyer.

» Asnjéheré mos térhigni kordonin lektrik pér t€ shképutur pajisjen nga rrjeti elekitrik.
Higeni kordonin elektrik duke e kapur gjithmoné nga spina.

» Kur pajisja ose kordoni elektrik éshté i démtuar, shképutni menjéheré kordonin
elektrik ose fikni siguresén né kutiné e siguresave.

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik sipas té dhénave né
etiketén e parametrave.

» Lidheni pajisjen vetém népérmjet njé prize té€ instaluar sipas rregullave me tokézim,
né njé rrjet elektrik me rrymé alternative.

» Sistemi mbrojtés i instalimit elektrik t& shtépisé duhet té jeté instaluar sipas
rregullave.

» Asnjéheré mos e ushgeni pajisjen pérmes njé aparature té jashtme vepruese, si p.sh.
kohématés ose telekomandim.

» Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar pér kété géllim.

» Pér riparimin e pajisjes lejohet té pérdoren vetém pjesé kEmbimi origjinale.

» Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té zévendésohet nga
prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose nga njé person i ngjashém i kualifikuar,
pér té evituar rreziget e mundshme.

» Mos e zhytni kurré kordonin elektrik ose pajisjen né ujé ose mos e futni té enélarése.

» Pérdoreni pajisjen vetém né ambiente t&€ mbyllura.

» Asnjéheré mos e ekspozoni pajisjen né nxehtési t&€ madhe apo né lagéshti.

» Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té larté pér té pastruar
pajisjen.

» Mos lini kurré gé kordoni elektrik té bjeré né kontakt me pjesét e nxehta té pajisjes
ose burime té tjera nxehtésie.

» Mos lejoni kurré gé kordoni elektrik t€ bjeré né kontakt me maja ose me buzé té
mprehta.

» Mos e pérdridhni, mos e shtypni ose mos e ndryshoni kordonin elektrik.

» Asnjéheré mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té nxehta.

» Mos e vendosni kurré pajisjen mbi ose afér materialeve té ndezshme, si p.sh. perde
apo mbulesa tryeze.

» Mbani gjithmoné njé distancé té sigurt prej té€ paktén 10 cm nga muret dhe objektet e
tjera pér té shmangur grumbullimin e nxehtésisé.

» Mos e mbuloni kurré pajisjen apo mos vendosni objekte té tjera mbi té.

» Mos ruani apo vendosni objekte né shporté, apo né hapésirén e gatimit.

» Gjaté funksionimit gjithmoné mbajeni parasysh pajisjen.

» Mos vendosni kurré vaj apo yndyré né shporté.



» Mos ngrohni kurré né pajisje ushgime me pérmbaijtje alkooli né pérgindje té larté apo
me pérbérés té tjeré shumé t& ndezshém.
» Respektoni sasiné maksimale té lejuar t& mbushjes. Mos e mbushni kurré ushgimin

deriné majé té shportés.

» Mos pérdorni letér té lirshme furre dhe pérbérés té lehté gé mund té thithen nga

ventilatori, si p.sh. eréza té thata.

» Nése véreni tym té zi t& dalé nga pajisja, higeni menjéheré nga priza. Mos € higni

shportén pa réné niveli i tymit.
A

k.

> b Pajisja Nxehet kur punon. Mos prekni kurré sipérfaget e nxehta.

> | éreni pajisjen té ftohet pérpara pastrimit ose transportit.

» Mos u zgjasni kurré né hapésirén e nxehté té furrés.

» Mos i prekni kurré skarrén-rrieté dhe hejet e nxehta me duar té zhveshura. Pérdorni
mjete té pérshtatshme, si p.sh. mbajtéset e tenxhereve ose mjete gatimi.

» Kini kujdes kur higni shportén, pasi mund té ¢lirohet ajér dhe avull i nxehté.

» Mos u pérkulni mbi pajisje.

» Mbajini gjithnjé duart dhe fytyrén larg daljeve té ajrit.
» Pér té evituar IEndimin, pérdoreni pajisjen vetém sipas pérdorimit t€ synuar.

» Manovrojini me kujdes hejet.
» Ndigni udhézimet e pastrimit.

» Pastrojini pérpara ¢do pérdorimi sipérfaget gé bien né kontakt me ushqimin.
» Pér té parandaluar zhvillimin e akrilamidit, mos e pérgatisni ushgimin deri né errésim

dhe higini mbetjet e djegura.

» Mos i ngrohni kurré mbi 180°C patatet e freskéta.

Shmangia e démeve materiale

» Mos pérdorni mjete gatimi t&€ mprehta, me majé
apo metalike. Pérdorni vetém mjete gatimi prej
druri ose plastike nxehtésiduruese.

» Mos i lini mashat e kuzhinés né shportén e nxehté
pasi té keni hequr ushqgimin ose mos i vendosni
mbi sipérfage té tjera té nxehta.

» Vendosini me kujdes hejet né shporté pér té
shmangur gérvishtjet apo démtimin e shportés.

> Mos e vendosni kurré shportén e nxehté né
sipérfaget e ndjeshme ndaj nxehtésisé. Pérdorni
njé sipérfage nxehtésiduruese, si p.sh. kémbje.

> Mos e lini kurré shportén pjesérisht t& hapur né
pajisje pér t& shmangur démtimin nga nxehtésia e
larté apo rénien e shportés. Gjithmoné higeni
plotésisht shportén dhe vendoseni sérish
plotésisht né pajisje.

» Mos e mbushni kurré shportén me ujé apo léngje
té tjera.

> Mos i pérdorni kurré skarén-rrjeté apo hejet né
mikrovalé.

Njohja

Pérmbledhje

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té gjitha pjesét

pér démtime nga transporti dhe pér plotésiné e

dérgesés.

—Fig.

Pajisja bazé

Shporta e majté

Shporta e djathté

Ndarja e djathté e gatimit

Ndarja e majté e gatimit

Paneli i komandimit

Vrima e daljes sé ajrit

Kordoni elektrik

Rezistenca e sipérme dhe ventilatori

Skara metalike

ERRRnENELE

Doreza

Aksesoré sipas modelit
Né varési té modelit, pérfshihen aksesoré shtesé né
paketén e dorézimit.

—Fig. A

Seti i skarés-rrjeté

Mashé kuzhine

Paneli i komandimit

Kétu keni njé pérmbledhje té panelit t&¢ komandimit.
Shénim: Pérdorini butonat me gishta dhe pa doreza
kuzhine. Nuk mund t'i pérdorni butonat me sende,
p.sh. me lugé druri.
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Treguesit dhe butonat e funksioneve Simboli Programi
@ Ndezur/fikur % Peshk
Ndezja dhe fikja e pajisjes
Start/Pause @6 Perime

Dl

Nisja ose ndalimi i pérgatitjes

Zgjedhja e shportés sé djathté

[N

Zgjedhja e shportés sé majté

| [

— "Funksioni MATCH", Fage 39

SYNC
TIME

— "Funksioni SYNC", Fage 40

— "Treguesi SHAKE", Fage 38

=
SHAKE
~

Cilésimi i temperaturés
Temperaturén e rrisni me + ose e ulni
me —.

Diapazonet e rregullimit (né varési té
programit):

m 205-230°C pér 1-30 minuta

= 85-200°C pér 1-60 minuta

= 40-80°C pér 1 minuté -8 oré

TEMP

Cilésimi i kohés

Kohén e pérgatitjes e rrisni me + ose e
ulnime —.

Diapazonet e rregullimit (né varési té
programit):

= 1-30 minuta né 205-230°C

= 1-60 minuta né 85-200°C

= 1 minuté-8oré né 40-80°C

TIME

Ekrani
Pajisja ka dy ekrane té ndara pér ndarjet e gatimit té
majté dhe té djathté.

Treguesi  Pérshkrimi
0. =07t Kurndizet h:min, ekrani tregon kohén
Lt ng oré dhe minuta.
Dypikéshi pulson pér aq kohé sa
pérgatitja éshté né proces.
—oo—(  Kurndizet °C, ekrani tregon
0 temperaturén.
— _ _( Pérgatitjia ka mbaruar.
— ol
00t Shporta éshté hequr.
0 )t
(_) _( Vetémkur éshté aktivizuar funksioni
V-t SYNC.
Shporta me kohén mé té shkurtér té
pérgatities éshté duke pritur fillimin
automatik té pérgatitjes.
Butonat e programeve
Simboli Programi

Patate té skuqura

®

Shpendé

L

Skuagje

Bruméra té vogla

i

% Shkrirja

1) Ngrohje

) v

sss Mbajtja ngrohté

— "Programi personal MyFry",

{? Faqge 40

Treguesi SHAKE

- SHAKE pulson pas njé kohe té& caktuar pér
programe té caktuara dhe bie njé tingull "bip".

Kur pulson treguesi SHAKE pér shportén e majté
ose té djathté, tundeni ose rrotulloni ushgimin né
shportén pérkatése. Kjo siguron gé i gjithé ushqimi
né shporté té gatuhet né té njéjtin nivel.

— "Shkundni ose ktheni ushqimin”, Faqe 39

Shénim: Nése nuk e higni dhe ta rivendosni
shportén, treguesi do té ndizet deri né fund té gatimit
dhe tingulli "bip" do té bjeré aférsisht gdo 60
sekonda. Kur pérdorni programin, treguesi Patate té
skuqura fiket pas rreth 5 minutash.

Pérpara pérdorimit pér heré té paré
Pastrimi i pajisjes pérpara pérdorimit té paré
1. Higni materialin ekzistues té paketimit.

2. Higni ngjitéset dhe fletét.

3. Ngroheni pajisjen pa ushagim né njé dhomé té
ajrosur miré né temperaturén mé té larté pér 30
minuta dhe mé pas léreni té ftohet.

4. Pastrojini té gjithé pjesét qé bien né kontakt me
ushgimin pérpara pérdorimit t& paré.

Shénim: Njé sasi e lehté tymi ose ere gjaté

pérdorimit t& paré éshté normale.

Komandimi
Pérgatitja e pajisjes

1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage pune té
géndrueshme, horizontale, té sheshté dhe
rezistente ndaj nxehtésisé. Gjithmoné mbani njé
distancé té sigurt prej té paktén 10 cm nga muret
dhe objektet e tjera.

2. Vendosni rrietat né shporta si¢ tregohet dhe
shtypini poshté. Shtyjini shportat plotésisht né
pajisje.

—fig. -

3. Fusni spinén né prizé.
—Ffig. 1

¥ Bie njé sinjal dhe paneli i kontrollit ndrigohet
plotésisht pér pak kohé.

v Ndizen © Ndezur/fikur dhe simbolet pér
zgjedhjen e shportés.



Shénim: Nése nuk jepet asnjé komandé brenda
rreth 10 minutash, pajisja fiket dhe O Ndezur/fikur
ndricon né té zbehté. Pér té shfaqur sérish
pérzgjedhjen e shportés, shtypni © Ndezur/fikur.

Filloni pérgatitjen me njé shporté

1. Mbushni ushgimin né shportén e déshiruar dhe
rréshqitni shportén plotésisht né pajisje.
—Fig. A
Mos e mbushni kurré ushgimin deri né majé té
shportés.

2. Pér té pérgatitur ushgim né rrjetén e skarés ose né
2 nivele, veproni si mé poshté.

» Vendosni skarén né shporté.

> Nése déshironi, vendosni ushgimin né skaré.

» Vendosni skarén-rrjeté né shporté.

» Vendosni ushgimin né skarén-rrjeté.

—fig. A

Nése ushgimi pérgatitet né t& dyja nivelet, mos e
mbingarkoni nivelin e sipérm, pasi kjo pengon
rriedhén e ajrit né nivelin e poshtém. Vendosni
ushqgimet gé jané mé té holla ose gé kérkojné njé
temperaturé mé té ulét gatimi né nivelin mé té ulét.

3. Pér té pérgatitur hejet, vazhdoni si mé poshté.

» Vendosni skarén né shporté.

> Nése déshironi, vendosni ushgimin né skaré.

» Vendosni skarén-rrjeté né shporté.

» Vendosni hejet e pérgatitura né foleté e
parashikuara.

—Fig. |l

4, Zgjidhni shportén né panelin e kontrollit, p.sh.
shportén e majté WL
—Fig. &

v Simboli i shportés sé majté pulson dhe ikonat e
programit ndrigojné.

5. Pér té filluar pérgatitien pa program, anashkaloni
pérzgjedhjen e programit dhe vendosni vlerat e
déshiruara direkt.

6. Pér té pérdorur njé program, shtypni ikonén e
déshiruar né panelin e komandimit, p.sh. & Patate
té skuqura.
ndaieA 9 |

¥ |kona e zgjedhur e programit ndizet dhe ekrani
tregon me alternim temperaturén e paracaktuar
dhe kohén e pérgatitjes pér programin.
—Fig.

7. Pér té rregulluar temperaturén e paracaktuar,
vendosni vlerén e déshiruar me TEMP — ose +.
—Fig. Kl

8. Pér té rregulluar kohén e pérgatitjes sé
paracaktuar, vendosni vlerén e déshiruar me
TIME —ose +.

—Fig. A

9. Nisni pérgatitjen me Pll Start/Pause.
— Fig. EE

v Ekraniishportés sé zgjedhur tregon me alternim
temperaturén e vendosur dhe kohén e mbetur té
gatimit.

Filloni pérgatitjen me shportén e dyté

Mund té filloni njé pérgatitje tjetér né shportén e dyté

né ¢do kohé, pavarésisht nga pérgatitja gé éshté né

vazhdim.

1. Mbushni ushgimin né shportén e dyté dhe
rréshaqitni shportén plotésisht né pajisje.
—Fig. A

2. Zgjidhni shportén e dyté né panelin e kontrollit,
p.sh. shportén e djathté Ol
—Fig. A

v Simboli i shportés sé djathté pulson dhe ikonat e
programit jané té ndezura.

3. Zgjidhni njé program pér shportén e dyté, p.sh.
Skugje dhe rregulloni cilésimet nése déshironi.
—Fig. A
Pér shportén e dyté, mund té zgjidhet i njéjti
program si pér shportén e paré, p.sh. pér té
pérgatitur njé racion shtesé me nisje té vonuar.

4. Filloni pérgatitien né shportén e dyté me DIl Start/
Pause.

—Fig.

¥ Ekranet shfagin me alternim temperaturén e
vendosur dhe kohén e mbetur té€ gatimit pér té dy
shportat.

Shkundni ose ktheni ushgimin

1. Nése pulson & SHAKE pér shportén e majté ose
té djathté, higeni shportén pérkatése nga pajisja.
—Fig. &

v Pérgatitja ndérpritet dhe ekrani i shportés tregon
OPEN ndérsa shporta higet.

2. Shkundni ushgimin né shporté. Kthejini ushgime
té médha ose delikate me mjete plastike ose druri,
ose rezistente ndaj nxehtésisé.

— Fig. KE1

3. Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje.
— Fig. Bl

v Pérgatitja vazhdon automatikisht dhe ekrani
alternon midis temperaturés sé caktuar dhe kohés
sé& mbetur té pérgatitjes.

Higni ushgimin e gatshém

1. Kur pérgatitja né shportén e majté ose té djathté té
keté mbaruar, ekrani i shportés End ndizet dhe bie
njé sinjal.

—Fig.

2. Higni shportén me ushgimin e gatshém.
—Fig. EA

3. Nxirrini ushqgimet gé nuk kané Iéshuar yndyré té
tepért nga shporta ose higni me mjete gatimi p.sh.
patatet e skuqura.

— Fig. E-}

4. Higini ushgimet gé kané léshuar yndyré té tepért
nga shporta me mjete gatimi, p.sh. mishrat e
rriedhshém ose pjesét e shpendéve. Pér té
parandaluar rrjedhjen e yndyrés nga shporta mbi
ushgimin e pérfunduar, mos e pérkulni shportén.
—Fig. 23
Hidhni me kujdes yndyrén e nxehté, té tepért ose
|&reni té ftohet né shporté.

Funksioni MATCH

Pérdorni funksionin MATCH pér té pérdorur té dy
shportat me té njéjtat cilésime, pér shembull, pér
pérgatitien e sasive mé té médha té té njéjtit gatim.
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Pérdorimi i funksionit MATCH

1. Mbushni ushgimin né té dyja shportat dhe
rréshaqitni shportat plotésisht né pajisjen e ndezur.

2. Aktivizoni El funksionin MATCH.

3. Zgjidnni njé program, rregulloni vierat nése
déshironi dhe filloni pérgatitien me Pll Start/Pause.

v Té dy ekranet shfagin me radhé vlerat identike pér
temperaturén dhe kohén e mbetur té pérgatitjes.

v Pasi pérgatitja t& keté mbaruar, pulson End né té
dy ekranet dhe bie njé sinjal.

Shénime

m Nése funksioni MATCH aktivizohet Blipasi njé
program éshté zgjedhur dhe vendosur tashmé pér
njé shporté, atéheré cilésimet do té zbatohen né
shportén e dyté.

m Nése gjaté pérgatitjes vlerat pér temperaturén ose
kohén e pérgatitjes pér njé shporté té vetme
ndryshojné, funksioni MATCH do té ndérpritet.
Pérgatitja e métejshme vazhdon individualisht pér
secilén shporté.

Funksioni SYNC

Pérdorni funksionin SYNC pér t€ sinkronizuar kohén
e pérgatities sé té dy shportave. Gatime té€ ndryshme
béhen gati njéherésh.

Pérdorimi i funksionit SYNC

1. Mbushni ushgimin né té dyja shportat dhe
rréshaqitni shportat plotésisht né pajisjen e ndezur.

2. Zgjidhni shportén e paré né panelin e kontrollit,
p.sh. shportén e majté B0.

3. Zgjidhni njé program pér shportén e paré dhe
rregulloni vlerat nése déshironi.

4, Zgjidhni shportén e dyté né panelin e kontrollit,
p.sh. shportén e djathté (i

5. Zgjidhni njé program pér shportén e dyté dhe
rregulloni vlerat nése déshironi.

6. Aktivizoni i funksionin SYNC dhe filloni
pérgatitien me DIl Start/Pause.

¥ Ekrani i shportés me kohén mé té gjaté té gatimit
tregon me alternim temperaturén dhe kohén e
mbetur té& gatimit.

v Ekrani i shportés me kohén mé té shkurtér té
gatimit tregon me alternim temperaturén dhe
Hold. Pérgatitja €shté ende e ndérpreré.

v Kur arrihet e njéjta kohé e mbetur pér té dy
shportat, pérgatitja fillon né shportén e ndaluar.

v Pasi pérgatitja té keté mbaruar, pulson End né té
dy ekranet dhe bie njé sinjal.

Funksione shtesé
Kétu do té gjeni njé pérmbledhje té vegorive shtesé.

Shénim: Nése shfaget e njéjta kohé e mbetur
pérgatitjeje pér té dy shportat kur aktivizohet
funksioni SYNC dhe mé pas koha e pérgatitjes pér
njérén shporté ndryshohet, funksioni SYNC do té
ndérpritet.

Programi personal MyFry

Pérdoreni MyFry pér té ruajtur dhe gjetur cilésimet
tuaja personale. Mund t'i ruani cilésimet vegcmas pér
shportén e majté 0, shportén e djathté (1R dhe pér
MATCH L

Konfigurimi ose rregullimi i MyFry
Shénim: Kur e konfiguroni MyFry pér heré té paré,

nuk ka vlera té paracaktuara. Kur rregulloni MyFry,
shfagen vlerat e ruajtura mé sé fundmi.

1. Zgjidhni MATCH Wl ose njé shporté né panelin e
kontrollit, p.sh. shportén e majté iC.

v Simbolii shportés sé majté pulson dhe ikonat e
programit ndrigojné.

2. Shtypni ¥ MyFry.

3. Me TEMP — ose + vendosni temperaturén dhe
me TIME — ose + kohén e déshiruar té
pérgatitjes.

4. P&r té ruajtur vlerat, shtypni e mbani P MyFry pér
té paktén 2 sekonda derisa té bjeré sinjali.

Pérdorni MyFry

1. Zgjidhni shportén e majté B0, shportén e djathté Ol
ose MATCH L.

v Simbolii zgjedhur pulson dhe ndizen simbolet e
programit.

2. Shtypni ¥ MyFry.

v Ekrani shfag me alternim vlerat e ruajtura pér
temperaturén dhe kohén e pérgatitjes.

3. Nisni pérgatitien me DIl Start/Pause.

Funksioni Ekzekutimi
Ndryshoni vlerat mé Mbani shtypur —ose +.
shpejt

Anulimi i pérgatitjes pér
té gjitha shportat

Shtypni © Ndezur/fikur.

Anuloni pérgatitien pér
njé shporté

Mbani shtypur (Il ose B[l derisa ekrani pérkatés t& mos shfagé mé asnjé vleré.




Funksioni

Ekzekutimi

Anulimi i zgjedhjes sé
shportés

Shtypni e mbani simbolin e shportés gé pulson derisa ekrani pérkatés té mos
shfagé mé asnjé vieré.

Ndryshoni temperaturén

ose kohén e pérgatitjes
gjaté gatimit

Vlerat e déshiruara pér shportén e majté ose té djathté mund té rregullohen
drejtpérdrejt me —ose +.

Ndérprerja e pérgatitjes

Nése vetém njé shporté éshté aktive ose pér t€ ndaluar pérgatitjen e té dy
shportave, shtypni >ll Start/Pause.

Pér té ndaluar pérgatitjen e vetém njé shporte, sé pari shtypni simbolin e
shportés sé déshiruar dhe mé pas shtypni Dl Start/Pause.

Pér té rifilluar njé pérgatitje t& ndérpreré, shtypni sérish DIl Start/Pause.

Caktivizimi i funksionit
SYNC

Shtypni T SYNC. Pérgatitja e shportés sé ndaluar fillon dhe pérgatitja vazhdon
individualisht pér secilén shporté.

Shembuj pérdorimi

Pajisja juaj ofron 9 programe té ndryshme té paracaktuara. Zgjidhni programin e duhur né varési t& ushqimit.

Shénim: Vlerat e dhéna jané rekomandime. Megenése ushgimi ndryshon pér nga origjina, madhésia, forma,
gjendja dhe marka, mjedisi pér ushgimin pérkatés mund té keté vlera mé té ndryshme.

Ushqimi

Rregullimi paraprak Udhézime

Patate pér skugje té  Patate té skuqura Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin
ngrira, 10x 10 mm, 180°C
40049 16 min.
Kofshé pule, 4 copé nga £ Shpendé Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin
1259 200°C
24 min.
Biftek, 2 copa, rreth 3cm Skugje Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin
trashési 230°C
16 min.
Fileté salmoni, 2 copa D Peshk
nga150g 160°C
10 min.
Perime skare, 350 g 56 Perime Pritini trashé perimet dhe pérziejini me maks. 1 lugé
180°C gjelle vaj
14 min. Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin

Keké té vegjél ose

@ Bruméra té vogla

Muffins, 4 copé 150°C
15 min.
Shkrirja e ushqimit t& % Shkrirja
ngriré 40°C
30 min.
Ngrohja e ushgimeve & £ Ngrohje Vendosni njé temperaturé mbi 150°C pér rezultate
pérgatitura 150°C krokante.
5min.
Mbajtja ngrohté e % Mbaitja ngrohté
ushgimeve té gatuara 80°C
30 min.

Késhilla

m Nése madhésia e ushgimit ndryshon nga
informacioni né tabelé, shkurtoni ose zgjasni

kohén e gatimit.

m Nése ushgimi nuk éshté gati pas kohés sé
zgjedhur té gatimit, zgjateni kohén e gatimit ose

rritni temperaturén.

® Pérté arritur njé rezultat té njétrajtshém té gatimit,
shkundeni ushgimin né shporté ose kthejeni kur té
pulsojé SHAKE.

® Nése ushgimi nuk merr krokantésiné e déshiruar,
njomeni me pak vaj para gatimit, si p.sh. me furgé
ose spérkatése vaji. Kullojeni ose fshijeni vajin e
tepért.
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Pérmbledhje e pastrimit
Pastrojini té gjitha pjesét menjéheré pas pérdorimit

qé té mos thahen mbetjet.

» Mos pérdorni alkohol apo solucione larése me

pérmbaijtje alkoholi.

> Mos pérdorni maje té mprehta ose objekte

metalike.

> Mos pérdorni lecka apo detergjenté abrazivé.
» Pastrojini pultin dhe ekranin vetém me lecké té

njomé me mikrofibra.

Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né tabelé.

— Fig. B3

2. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni hapésirén e
gatimit me ujé t& ngrohté dhe njé lecké té buté ose
sfungjer.

3. Higni mbetjet e ushgimit nga rezistenca me njé
furcé té buté.

4. Higni yndyrat dhe vajin e tepért nga shporta.

5. Nése né shporté ka mbetje t& véshtira yndyre, pér
pastrim paraprak, mbusheni shportén me pak ujé
té ngrohté dhe disa pika detergjent dhe Iéreni té
géndrojé né ujé.

6. Pastrojini shportat dhe raftet me brilantant dhe njé
lecké té buté ose sfungjer ose vendosini né
enélarése.

Pastrimi i pajisjes dhe i pjeséve
1. Pastrojeni dhe thajeni pajisjen bazé me njé lecké

té lagur.

Pérdorni njé lecké té lagur mikrofibre pér ekranin.

Ménjanimi i defekteve

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk funksionon.

Pajisja nuk ka furnizim me energji.
» Kontrolloni nése pajisja éshté e lidhur me korrentin.

Pérgatitja nuk ka filluar apo
vazhduar dhe Pl Start/Pause
nuk shfaget né panelin e
kontrollit.

Shporta nuk éshté futur sakté né pajisje.
» Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje. Shporta nuk duhet té dalé jashté
kutisé.

Shporta nuk mund té shtyhet
plotésisht né pajisje.

Ushgim ose sende né hapésirén e furrés.

» Higni ushgimin ose sendet nga hapésira e furrés. Gjaté pérgatitjes,
ushgimi ose sendet nxehen né hapésirén e furrés. Pérdorni mjete gatimi
rezistente ndaj nxehtésisé dhe vazhdoni me kujdes.

Né ekran shfaget njé kod
gabimi, p.sh. Ex.

Sistemi elektronik ka identifikuar njé gabim.

1. Higni spinén.

2. Futeni sérish né prizé.

3. Nése defekti vazhdon pérséri, telefononi shérbimin e klientit.
—> "Shérbimi i klientit", Fage 42

Del tym i bardhé nga pajisja.

Yndyra e pikuar poshté dhe mbetjet e yndyrés né shporté ose hapésirén e

furrés I€éshojné tym t€ bardhé kur nxehen.

» Pastrojeni plotésisht shportén, skarén dhe hapésirén e furrés pas gdo
pérdorimi pér t& hequr ¢cdo mbetje yndyre.

Shénim: Tymi i bardhé i Iéshuar nga mbetjet e yndyrés nuk ka asnjé efekt

né rezultatin e gatimit apo mbi pajisjen.

Pas gatimit t& ushgimeve me
pérmbaijtje té larté lagéshtie,
grumbullohet ujé né dhomén e
gatimit.

Pér arsye fizike, formohet kondensim.
> Pasi pajisja té jeté ftohur mjaftueshém, thajeni dhomén e gatimit me njé
lecké.

Shénim: Formimi i kondensimit éshté normal dhe i padémshém.

Hedhja e pajisjes sé vjetér
> Hidheni pajisjen né ményré té pérshtatshme pér

mjedisin.

Informacioni pér ményrat aktuale té€ hedhjes mund té
merret nga shitési specialist, si dhe prané
administratés vendore té€ komunés ose qytetit.

Ky aparat pérmban shénjén e aparaturave
elektrike dhe elektroteknike sipas Udhézimit
2012/19/EU (waste electrical and electronic

B

equipment - WEEE).

Udhézimi jep kuadrin ligjor pér te drejtén e kthimit
mbrapsht té aparaturave té pérdorura né té gjithé
BE.

Shérbimi i klientit

Informacionet sipas rregullores (EU) 2023/826 i
gjeni online né www.bosch-home.com tek fagja e
produktit dhe fagja e shérbimit té pajisjes suaj, né
udhézuesin e pérdorimit dhe dokumentet shtesé.


https://www.bosch-home.com




Many thanks for choosing a Bosch
home appliance!

2o

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

» Expert advice and tips to make the most of your appliance
» Options for warranty extension

* Discounts on spare parts and accessories

 Digital information for use and all appliance data to hand
» Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by professionals
from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

BSH Hausgeridte GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001384231 (060602)
sl, hr, sr, mk, sq


https://www.bosch-home.com/welcome
https://www.bosch-home.com/service
https://www.bosch-home.com
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